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1. TECHNISCHE DATEN

• Einbau auf Hutschiene (DIN Normschiene)
• �8 Programmmöglichkeiten pro Tag oder Woche, durch Blockbildung (z.B. MO-FR, SA-SO, usw.) bis zu 64 Schaltungen 

möglich
• kleinster Schaltabstand 1 Minute
• EIN-Automatik-AUS Handschalter
• �Schaltleistung: max. 3500W, 16A, induktiv 460VA/2A
• 220-240V∼, 50Hz
• Gangreserve bei Stromausfall (Akkutyp NiMH; 1,2V; 40mAh)
• Potentialfreier Wechselkontakt

2. ERLÄUTERUNGEN

ON	 =	 EIN
OFF	 =	 AUS
AUTO	 =	 Automatik 
MO	 =	 Montag	
TU	 =	 Dienstag	
WE	 =	 Mittwoch	
TH	 =	 Donnerstag	
FR	 =	 Freitag	
SA	 =	 Samstag
	

SU	 =	 Sonntag	
RES/RCL	 =	 Löschen einzelner Programme
R	 =	 Reset (Rückstellung)
C+	 =	 Uhrzeiteinstellung
H+	 =	 Stundeneinstellung
M+	 =	 Minuteneinstellung
W+	 =	 Wochentageinstellung
	 =	 Programme
MANUAL	 =	 Handschalter

3. INSTALLATION

1. �Die Montage darf nur von einem Fachmann unter Berücksichtigung der VDE-Vorschriften ausgeführt werden. Es darf nur im 
spannungsfreien Zustand gearbeitet werden, dazu unbedingt die Stromkreissicherung abschalten. Überprüfen Sie, ob die 
Anschlussleitung spannungsfrei ist! 

2. �Montieren Sie die Zeitschaltuhr auf die DIN-Norm Schiene (Hutschiene) im Sicherungsverteiler. (Bild 1)
3. �Für Dauerspannung schließen Sie nun Phase und Null-Leiter auf Klemme 1+2 an (Bild 2). Der Schaltkontakt ist ein potential-

freier Wechselkontakt: Phase L an Klemme 4 anschließen. Klemme 3 ist ein Öffnerkontakt (geschlossen im Ausschaltzustand), 
Klemme 5 ist ein Schließerkontakt (geschlossen im Einschaltzustand) siehe Bild 2. 

4. �Jetzt können Sie die Spannung anlegen und mit der Programmierung beginnen.

4. INBETRIEBNAHME

Drücken Sie die Reset-Taste der Zeitschaltuhr. Danach können Sie wie nachfolgend beschrieben die Zeitschaltuhr programmie-
ren. Sollten Sie die Zeitschaltuhr einmal nicht mehr gebrauchen, so entsorgen Sie bitte das Gerät fachgerecht.
Die Wochenzeitschaltuhr sollte bei längerem Nichtgebrauch gelegentlich für mindestens zwei Stunden angeschlossen werden, 
um die Kapazität der Akkus zu erhalten.

5. EINSTELLEN DER UHRZEIT

1. �Taste C+ niederdrücken und bei allen Einstellungen gedrückt halten.
2. �Taste H+ länger niederdrücken für Schnelldurchlauf oder je Tastendruck 1 Stunde weiterstellen.
3. Taste M+ (wie unter 2. beschrieben verfahren).
4. �Taste W+ drücken, bis der aktuelle Wochentag angezeigt wird.
5. �Taste C+ loslassen.

6. PROGRAMMIEREN DER SCHALTUHR

1. �Taste  drücken, auf der LCD-Anzeige erscheint „ON“ für Schaltbeginn.
2. �Durch Drücken der Taste W+ wird der Wochentag angewählt. Es ist möglich, in einem Programm über 24 Stunden ein- und 

auszuschalten.
	 Beispiel:		 „ON“ am  “FR“ 17.00 Uhr
	 	 	 „OFF“ am “MO“ 08.00 Uhr
3. �Mit der Stundentaste H+ und der Minutentaste M+ wird der Schaltbeginn eingestellt (wie unter EINSTELLEN DER UHRZEIT 

Punkt 2. und 3. beschrieben).
4. �Drücken Sie die Taste  und auf dem Display erlischt die Bezeichnung „ON“ und es erscheint „OFF“.
5. �Das Schaltende in diesem Programm kann eingestellt werden, wie unter Punkt 2. und 3. beschrieben.
6. �Durch Betätigung der Taste  werden die eingegebenen Daten gespeichert und das nächste Programm angesteuert. 
7. �Einstellen des 2. bis 8. Programmes wie zuvor beschrieben.
8. �Durch Betätigung der Taste C+ oder automatisch nach 15 Sekunden, wird der Programmierstatus verlassen und die Uhrzeit 

wird angezeigt. 
Hinweis: Es ist hilfreich, sich die Programmeinstellungen zu notieren, um bei Änderungen die Programme nicht zu verwechseln.
Achtung: Programmierung ist nur aktiviert, wenn Balken im Display auf „AUTO“ steht.

7. ÄNDERN VON PROGRAMMIERTEN SCHALTZEITEN

1. �Durch wiederholtes Drücken der Taste  wird das Programm angefahren, das geändert werden soll.
2. �Die Änderung erfolgt durch einfaches Überschreiben (wie unter PROGRAMMIEREN DER SCHALTUHR Punkt 2. bis 8. 

beschrieben).

8. LÖSCHEN EINES SCHALTBEFEHLS

1. �Taste  drücken, bis der zu löschende Schaltbefehl „ON“ im Display erscheint.
2. �Taste RCL betätigen, bis auf dem Display Striche erscheinen. Der Schaltbefehl ist gelöscht.

9. WEITERE PROGRAMMIERMÖGLICHKEITEN

1. �Ein- und Ausschalten an jedem Wochentag: Soll Ein- und Ausschaltung an jedem Wochentag erfolgen, so muss bei der 
Programmierung die Taste W+ so lange betätigt werden bis alle Tagesangaben (MO-SU) erscheinen.

2. �Ein- und Ausschalten an bestimmten Wochentagen: wie unter PROGRAMMIEREN DER SCHALTUHR beschrieben, pro-
grammieren.

3. �Ein- und Ausschalten an bestimmten Wochentagskombinationen: 
Folgende Möglichkeiten können programmiert werden:

MO/TU/WE/TH/FR		  Montag/Dienstag/Mittwoch/Donnerstag/Freitag
SA/SU	 	 Samstag/Sonntag
MO/TU/WE/TH/FR/SA		  Montag/Dienstag/Mittwoch/Donnerstag/Freitag/Samstag
MO/WE/FR	 	 Montag/Mittwoch/Freitag
MO/TU/WE	 	 Montag/Dienstag/Mittwoch
TH/FR/SA	 	 Donnerstag/Freitag/Samstag
MO/WE/FR/SU	 	 Montag/Mittwoch/Freitag/Sonntag
MO/TU/WE/TH/FR/SA/SU	 	 Montag/Dienstag/Mittwoch/Donnerstag/Freitag/Samstag/Sonntag

Bei der mehrfachen Betätigung der Taste W+ erscheinen in der LCD-Anzeige 9 verschiedene Wochentags-Kombinationen. 
Nach der Programmierung der Schaltzeiten erfolgen die Ein- und Ausschaltungen zu den vorgewählten Wochentags-
Kombinationen.

10. MANUELLES SCHALTEN

Diese Zeitschaltuhr bietet Ihnen die Möglichkeit, angeschlossene Verbraucher manuell ein- und auszuschalten. Drücken Sie 
hierzu die Taste „MANUAL“. Der untere Balken in der Anzeige springt nun von „OFF“ auf „Auto“ und dann auf „ON“. Sollte 
der Balkenindikator nicht auf „AUTO“ stehen, so sind die Programme nicht aktiv.

11. UNGEWÖHNLICHE/ KEINE ANZEIGE

Es ist möglich, dass die Zeitschaltuhr keine oder unvollständige Anzeige im Display anzeigt, in diesem Falle drücken Sie die 
Reset-Taste und geben die Programme und Uhrzeit neu ein. 

12. SICHERHEITSHINWEISE

• �Diese Zeitschaltuhr ist kein Spielzeug und gehört nicht in Kinderhände.
• �Zeitschaltuhr nicht höher als 16A belasten. Bedienungsanleitung beachten. 
• �Bei Defekten selbst keine Reparaturen vornehmen.
• Anschluss nur durch autorisiertes Fachpersonal!

13. WEEE-ENTSORGUNGSHINWEISE

Gebrauchte Elektro- und Elektronikgeräte dürfen gemäß europäischer Vorgaben nicht mehr zum unsortierten 
Abfall gegeben werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Rädern weist auf die Notwendigkeit der getrennten 
Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz und sorgen dafür, dieses Gerät, wenn Sie es nicht 
mehr nutzen, in die hierfür vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.
RICHTLINIE 2012/19/EU DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES vom 04. Juli 2012 über 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte.

14. BATTERIE

Batterien und Akkus dürfen nicht in den 
Hausmüll. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus, egal ob sie Schadstoffe 
enthalten oder nicht, bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/seines Stadtteils oder im Handel 
abzugeben, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zugeführt werden können. Batterien und 
Akkus bitte nur in entladenem Zustand abgeben!

	 15. SERVICE

Haben Sie Fragen zu unserem Produkt oder eine Beanstandung, dann informieren Sie sich bitte im Internet unter  
www.rev.biz über die Kontaktaufnahme und Retourenabwicklung oder senden eine E-Mail an service@rev.biz. Wir 
weisen darauf hin, dass wir keine Sendungen ohne Retourennummer bearbeiten können und deren Annahme verweigern 
müssen.
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1. TECHNICAL DATA

•	 For installation on top hat rail
•	 8 Possible programs per day or week, through block formation (e.g. MO-FR, SA-SO etc.) up to 64 switching operations 

possible 
•	 Minimal switching interval - 1 minute
•	 ON-auto-OFF manual switch
•	 Contact rating: 3500W max., 16A, 460VA / 2A inductive
•	 220-240V∼, 50Hz
•	 Backup system for power failure (Battery type NiMH, 1.2 V; 40mAh)
•	 Floating changeover contact

2. KEY

ON	 =	 ON 
OFF	 =	 OFF 
AUTO	 =	 Automatic 
MO	 =	 Monday	
TU	 =	 Tuesday	
WE	 =	 Wednesday	
TH	 =	 Thursday
FR	 =	 Friday
SA	 =	 Saturday

SU	 =	 Sunday
RES/RCL	 =	 Deletes individual programs
R	 =	 Reset
C+	 =	 Time setting
H+	 =	 Hour setting
M+	 =	 Minute setting
W+	 =	 Weekday setting
	 =	 Program
MANUAL	 =	 Manual switch

3. INSTALLATION

1. �Installation may only be carried out by a skilled person and in accordance with the VDE regulations. Work only when 
there is no electricity present. To ensure this, it is essential to switch off the circuit fuse. Check whether the connection lead 
is de-energised! 

2. �Install the timer on the DIN standard rail (top-hat rail) in the circuit-breaker board.
3. �For continuous voltage, now connect Phase and the neutral conductor to terminal 1+2 (Figure 2). The switching contact is 

a potential-free changeover contact: Connect phase L to terminal 4. Terminal 3 is a NC contact (closed when switched off), 
terminal 5 is a NO contact (closed when switched on), see Figure 2. 

4. �You can now apply the voltage and begin programming.

4. PUTTING INTO OPERATION

Press the Reset button of the timer. You can then program the timer as described below. If you no longer need the timer, dispose 
of the installed rechargeable timer correctly at a collection point.
The week timer should be connected occasionally for at least two hours if it is not in use for an extended period so as to maintain 
the capacity of the rechargeable batteries.

5. SETTING THE TIME

1. �Press down the C+ button and keep it pressed for all settings.
2. �Press down the H+ button for longer in order to run through the time quickly or advance by 1 hour each time you press 

the button.
3. �M+ button (proceed as described under 2.).
4. �Press the W+ button until the current day of the week is displayed.
5. Release the C+ button.

6. PROGRAMMING THE TIMER

1. �Press the  button. “ON” appears in the LCD display to indicate the start of switching.
2. �Select the day of the week by pressing the W+ button. It is possible to switch on and off beyond a 24 hour period within 

one program.
	 Example:	 “ON” on “FR“ 17.00
	 	 	 ”OFF” on “MO“ 08.00
3. �The start of switching is set with the hours button H+ and the minutes button M+ (as described under SETTING THE TIM, 

points 2 and 3).
4. �Press the  button the designation “ON” goes out in the display and “OFF” appears.
5. �The end of switching in this program can be set as described in points 2 and 3.
6. �Pressing the  button saves the entered data and the next program is activated.  
7. Set the 2nd to 8th programs as described above.
8. �The programming status is exited and the time displayed by pressing the C+ button or automatically after 15 seconds.  
Note: It is helpful to note the program settings so as not to get the programs mixed up when making changes.
Attention: Programming is only activated when the bar in the display is set to “AUTO”.

7. CHANGING PROGRAMMED SWITCHING TIMES

1. �Repeatedly pressing the  button finds the program to be changed.
2. �Change it simply by overwriting it (as described under PROGRAMMING THE TIMER, points 2 to 8).

8. DELETING A SWITCHING COMMAND

1. �Press the   button until the switching command “ON” to be deleted appears in the display.
2. �Press the RCL button until lines appear on the display. The switching command has now been deleted.

9. OTHER PROGRAMMING POSSIBILITIES

1. �Switching on and off on every day of the week: If switching on and off should occur every day of the week, the W+ button 
must be pressed during programming until all day letters (MO-SU) appear.

2. �Switching on and off on particular days: program as described under PROGRAM TIMER.
3. �Switching on and off on particular day combinations: 
The following possibilities can be programs:

MO/TU/WE/TH/FR	 	 	 Monday/Tuesday/Wednesday/Thursday/Friday
SA/SU	 	 	 	 Saturday/Sunday
MO/TU/WE/TH/FR/SA		  Monday/Tuesday/Wednesday/Thursday/Friday/Saturday
MO/WE/FR	 	 	 	 Monday/Wednesday/Friday
MO/TU/WE	 	 	 	 Monday/Tuesday/Wednesday
TH/FR/SA	 	 	 	 Thursday/Friday/Saturday
MO/WE/FR/SU	 	 	 	 Monday/Wednesday/Friday/Sunday
MO/TU/WE/TH/FR/SA/SU	 Monday/Tuesday/Wednesday/Thursday/Friday/Saturday/Sunday

When the W+ button is pressed several times, 9 different day combinations appear in the LCD display. After the switching times 
have been programmed, switching on and off occurs in the selected day combinations.

10. MANUAL SWITCHING

This timer offers you the possibility of switching connected loads on and off manually. To do this, press the “MANUAL” button. 
The bottom bar in the display now jumps to from “OFF“ to “Auto” and then to “ON”. If the bar indicator is not at “AUTO”, 
the programs are not active.

11. UNUSUAL / NO DISPLAY

It is possible that there will either be nothing shown in the timer display or that the display will be incomplete. In this case, press 
the Reset button and enter the programs and time again. 

12. SAFETY INSTRUCTIONS

• �This timer is not a toy and must be kept away from children.
• �Do not apply more than 16A to the timer. Pay attention to the instructions for use. 
• �If the timer is faulty, do not attempt any repairs yourself. 
•Connection only to be carried out by an authorised professional!

13. WEEE-REFERENCE OF DISPOSAL

In accordance with European defaults used electrical and electronics devices may no more be given to the 
unsorted waste. The symbol of the waste bin on wheels refers to the necessity of separate collection. Please 
help with environmental protection and see to it that this device is givento the for this purpose designated 
systems of waste sorting if you do not use it any longer.
GUIDELINE 2012/19/EU of the EUROPEAN PARLIAMENT AND the COUNCIL of July 04th 2012 about 
electrical and electronics old devices. 

14. BATTERY

Batteries and accumulators are not to be disposed of in the normal house waste bin. Every 
user is legally obliged, to hand over all batteries and accumulators, irrespective of whether 
or not they contain harmful substances to a communal collection point in the local town area 
or to a trade dealer so that they can be disposed of in an orderly environmentally friendly 
manner. Batteries and accumulators should only be handed over when they are completely 		

	 discharged!
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1. CARACTERISTICAS TECNICAS

•	 para montaje sobre riel perfilado (riel norma DIN)
•	 8 posibilidades de programación por día o semana, formando bloques (p. ej. LU-VI, SA-DO, etc.) son posibles hasta 64 	

conmutaciones
•	 separación mínima entre conmutaciones: 1 minuto
•	 Interruptor manual ON/OFF
•	 potencia de conmutación: max. 3500W, 16A
	 inductiva: 460VA/ 2A
•	 220-240V∼, 50Hz
•	 reserva de cuerda en caso de corte de corriente (Tipo de batería NiMH, 1,2 V; 40mAh)
•	 contacto inversor libre de potencial 

2. ACLARACIONES

ON	 =	 CONECTADO 
OFF	 =	 DESCONECTADO 
AUTO	 =	 Automática
MO	 =	 Lunes	
TU	 =	 Martes	
WE	 =	 Miércoles	
TH	 =	 Jueves
FR	 =	 Viernes
SA	 =	 Sábado
SU	 =	 Domingo

RES/RCL	 =	 Borrar determinados 	
	 	 programas 
R	 =	 Reset (reposición)
C+	 =	 Ajuste del tiempo
H+	 =	 Ajuste de la hora
M+	 =	 Ajuste de los minutos
W+	 =	 Ajuste de día de la semana
	 =	 Programas
MANUAL	 =	 Interruptor manual

3. INSTALACIÓN

1. �La instalación deberá llevarse a cabo solamente por un especialista considerando las prescripciones del VDE. Estos trabajos 
deberán realizarse únicamente estando desconectada la alimentación de corriente; para ello es imprescindible desconectar 
el cortacircuitos fusible. ¡Compruebe si la línea de alimentación está libre de tensión! 

2. �Monte el reloj temporizador sobre el riel norma DIN (riel de perfil de sombrero) en la caja de distribución.
3. �Para una tensión continua conecte ahora la fase y el conductor neutro al borne de conexión 1+2 (Figura 2). El contacto de 

conmutación es un contacto inversor libre de potencial: conectar la fase L al borne de conexión 4. El borne de conexión 
3 es un contacto ruptor (cerrado en estado desconectado), el borne de conexión 5 es un contacto de cierre (cerrado en 
estado conectado), véase la Figura 2. 

4. �Ahora podrá aplicar de nuevo la tensión y comenzar con la programación. 

4. PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

Pulse el botón Reset del temporizador. Ahora podrá proceder a la programación del temporizador según se describe a 
continuación. Para el caso de que algún día ya no le haga falta más el temporizador, rogamos eliminar los acumuladores 
integrados debidamente en un punto de recogida. 
En caso de no utilizar el temporizador semanal durante un período prolongado, deberá conectarse de vez en cuando durante 
dos horas para mantener la capacidad de los acumuladores. 

5. AJUSTAR LA HORA

1. �Pulsar la tecla C+ y mantenerla pulsada durante todos los ajustes. 
2. �Pulsar la tecla H+ durante más tiempo para el avance rápido de las horas o pulsar la tecla una vez para avanzar 1 hora.
3. �Pulsar la tecla M+ (proceder como está descrito en el punto 2.).
4. �Pulsar la tecla W+ hasta que se indique el día actual de la semana.
5. Soltar la tecla C+.

6. PROGRAMACIÓN DEL TEMPORIZADOR

1. �Pulsar la tecla , en la pantalla LCD aparece „ON“ indicando el comienzo de la conmutación.
2. �Pulsando la tecla W+ se podrá elegir el día de la semana. Dentro de un programa es posible programar la conexión y 

desconexión de modo que sobrepase las 24 horas. 
	 Ejemplo:	 „ON“ el día  “FR“ a las 17.00 h
	 	 	 „OFF“ el día “MO“ a las 08.00 h
3. �Por medio de la tecla para las horas H+ y la tecla para los minutos M+ se ajusta el comienzo de la conmutación (tal y como 

está descrito en los puntos 2. y 3. del párrafo AJUSTAR LA HORA).
4. �Pulsando la tecla  desaparecerá en la pantalla la denominación „ON“ y se indicará „OFF“.
5. �Dentro de este programa podrá ajustarse el final de la conmutación como está descrito en los puntos 2. y 3 
6. �Pulsando la tecla  se almacenarán los datos introducidos y se podrá llamar el siguiente programa. 
7. �Ajustar los programas 2. hasta 8. tal y como está descrito anteriormente. 
8. �Si se pulsa la tecla C+ se abandonará el modo de programación y se indicará la hora actual. Lo mismo sucede automáti-

camente si han transcurrido 15 segundos.
Aviso: resulta muy útil apuntarse los ajustes de los programas para no confundirlos en el momento de realizar modificaciones.
Cuidado: la programación sólo estará activada si la barra en la pantalla se encuentra en la posición „AUTO“.

7. MODIFICAR TIEMPOS PROGRAMADOS DE CONMUTACIÓN

1. �Pulsando repetidamente la tecla  se podrá seleccionar el programa que se desea modificar. 
2. �La modificación se lleva a cabo simplemente sobreescribiendo los valores (tal y como está descrito en los puntos 2. hasta 

8. del párrafo PROGRAMACIÓN DEL TEMPORIZADOR).

8. BORRAR UNA INSTRUCCIÓN „ALTER“ 

1. �Pulsar la tecla  hasta que aparezca en la pantalla la instrucción „ON“ que se desea borrar.
2. �Pulsar la tecla RCL hasta que aparezcan rayas en la pantalla. La instrucción „alter“ está borrada. 

9. OTRAS POSIBILIDADES DE PROGRAMACIÓN

1. �Conexión y desconexión cada día de la semana: Si se desea una conexión y desconexión para cada día de la semana, se 
deberá pulsar la tecla W+ hasta que aparezcan todas los días de la semana (MO-SU) en la pantalla. 

2. �Realizar una conexión y desconexión para ciertos días de la semana: programar tal y como está descrito en el párrafo 
PROGRAMACIÓN DEL TEMPORIZADOR.

3. �Conexión y desconexión para ciertas combinaciones de días de la semana: 
Existen las siguientes posibilidades de programación:

MO/TU/WE/TH/FR	 	 	 Lunes/Martes/Miércoles/Jueves/Viernes
SA/SU	 	 	 	 Sábado/Domingo
MO/TU/WE/TH/FR/SA	 	 Lunes/Martes/Miércoles/Jueves/Viernes/Sábado
MO/WE/FR	 	 	 	 Lunes/Miércoles/Viernes
MO/TU/WE	 	 	 	 Lunes/Martes/Miércoles
TH/FR/SA	 	 	 	 Jueves/Viernes/Sábado
MO/WE/FR/SU	 	 	 	 Lunes/Miércoles/Viernes/Domingo
MO/TU/WE/TH/FR/SA/SU	 Lunes/Martes/Miércoles/Jueves/Viernes/Sábado/Domingo

Pulsando la tecla W+ varias veces, aparecerán en la pantalla LCD hasta 9 diferentes combinaciones de días de la semana. 
Después de programar los tiempos de conmutación se realizarán las conexiones y desconexiones en correspondencia a las 
combinaciónes preprogramadas de los días de la semana.

10. CONMUTACIÓN MANUAL

Este temporizador le ofrece la posibilidad de conectar y desconectar manualmente los dispositivos consumidores que estén 
conectados al mismo. Para ello pulse la tecla „MANUAL“. La barra inferior de la pantalla ahora salta de „OFF“ a „Auto“ y 
después a „ON“. Si el indicador de la barra no estuviera en la posición „AUTO“, es que los programas no están activados.

11. INDICACIÓN EXTRAÑA/ NO HAY INDICACIÓN

Es posible que el reloj temporizador presente en pantalla una indicación incompleta o incluso ninguna. En este caso pulse la 
tecla Reset y vuelva a introducir de nuevo tanto los programas como la hora. 

12. AVISOS DE SEGURIDAD

• �Este reloj temporizador no es ningún juguete y no debe estar al alcance de niños. 
• �La carga eléctrica del temporizador no debe superar 16A. Observar las instrucciones de uso. 
• �En caso de defectos, no intente Vd. mismo realizar reparaciones.  
• �¡No poner en funcionamiento lámparas deterioradas! 

13. WEEE-INDICACIONES PARA LA EVACUACIÓN

De acuerdo con las normas europeas los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos ya no pueden 
evacuarse junto con los residuos no clasificados.  El símbolo del recipiente de basura con ruedas indica 
la necesidad de una evacuación selectiva. Colabore usted también en la protección del medio ambiente 
entregando este aparato a la recogida selectiva de residuos cuando no vaya a utilizarlo más.
DIRECTIVA 2012/19/EU DEL PARLAMENTO Y CONSEJO EUROPEOS del 04 de julio de 2012 sobre 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos.

14. PILAS

Pilas y acumuladores no pueden ser arrojados a los residuos domésticos. Cada consumidor está obligado 
por ley, a entregar todas las pilas y acumuladores, independientemente si contienen contaminantes o no, 
en un punto de recogida de su comunidad/barrio o en el comercio, para que de ese modo puedan ser 
encaminados a una eliminación respetuosa con el medio ambiente.
¡Por favor, entregar pilas y acumuladores sólo en estado descargado! 
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1. TEKNİK VERİLER

•	 Raya (DIN standart rayı) montaj 
•	 8 ayrı günlük ya da haftalık program. Bloklama yöntemi ile (örn. PZT-CU, CMT-PAZ vs.) 64 ayrı ayar olanağı 
•	 En küçük sinyal aralığı 1 dakika
•	 AÇ-Kapa el şalteri
•	 Şalter gücü: azami 3500W, 16A, 	

indüksiyon 460VA/ 2A
•	 220-240V∼, 50Hz
•	 Elektrik kesintileri için yedek güç (Akü tipi NiMH, 1.2 V; 40mAh)
•	 Potansiyelsiz değişken kontakt

2. AÇIKLAMALAR

ON	 =	 AÇ 
OFF	 =	 KAPAT
AUTO	 =	 Otomatik
MO	 =	 Pazartesi	
TU	 =	 Salı	
WE	 =	 Çarşamba
TH	 =	 Perşembe
FR	 =	 Cuma
SA	 =	 Cumartesi
SU	 =	 Pazar

RES/RCL	 =	 Programların teker teker silinmesi
R	 =	 Reset 	
	 	 (standart değerlere getirme)
C+	 =	 Saatin ayarlanması
H+	 =	 Saat ayarı
M+	 =	 Dakika ayarı
W+	 =	 Hafta içi ayarı
	 =	 Programlar
MANUAL	 =	 El şalteri

3. MONTAJI

1. �Montaj, Alman Elektroteknik Uzmanları Birliğince belirlenen hükümlere uyulmak kaydıyla yalnızca bir uzman tarafından 
gerçekleştirilmelidir. Montaj sadece gerilimsiz durumda yapılır; bunun için mutlaka elektrik devre sigortasını devreden çıkarın. 
Bağlantı hattı üzerinde gerilimsiz olup olmadığını kontrol edin!

2. �Zaman ayarlı şalteri, sigorta kutusu içinde bulunan DIN standart rayı üzerine takın.
3. �Daimi gerilim için, fazı ve sıfır iletkeni 1+2 no'lu terminale bağlayın (Şekil 2). Devre kontaktı, potansiyelsiz değişken bir 

kontakttır: L fazını 4 no'lu terminale bağlayın. 3 no'lu terminal boş kontakttır (basılmadığında devre bağlayan kontakt), 5 
no'lu terminal ise iş kontağıdır (basıldığında devre bağlayan kontakt), bakınız Şekil 2. 

4. �Şimdi gerilimi açabilir ve programlamaya başlayabilirsiniz.

4. İLK KULLANIM

Zaman ayarlı şalterin Reset tuşuna basın. Bunun ardından zaman ayarlı şalteri aşağıda açıklandığı gibi programlayabilirsiniz. 
Zaman ayarlı şalteri artık kullanmayacaksanız, içindeki pilleri lütfen eski pil toplayan bir satış mağazasına iade edin.
Pillerin kapasitesinin muhafazası için, haftalık zaman ayarlı şalteri uzun süre kullanılmayacağı takdirde arada sırada en az iki 
saat süreyle prize takmanızı tavsiye ederiz.

5. SAATİN AYARLANMASI

1. �C+ tuşuna basın ve bu tuşu tüm ayarlama işlemlerinde basılı tutun.
2. �Hızlı geçiş için H+ tuşuna uzunca basın veya tek bir tuşlama ile 1 saat ileri alın.
3. �M+ tuşu (aynı 2. bentte açıklandığı gibi hareket edin).
4. �Haftanın şimdiki günü görüntüleninceye kadar W+ tuşuna basın.
5. Basılı tuttuğunuz C+ tuşunu bırakın.

6. ZAMAN AYARLI ŞALTERİN PROGRAMLANMASI

1. � tuşuna basın. LCD göstergesinde şalter başlangıcını gösteren “ON“ işareti belirir.
2. �W+ tuşuna basılarak haftanın günü seçilir. 24 saatlik süreyi aşkın bir programla açıp kapama da gerçekleştirilebilir.
	 Örnek:	 “FR“  günü saat 17.00'de “ON“
	 	 “MO“ günü saat 08.00'de “OFF“
3. �Saat tuşu olan H+ ve dakika tuşu olan M+ ile şalter başlangıç saati ayarlanır (bakınız SAATİN AYARLANMASI, bent 2 ve 3).
4. � tuşuna bastığınızda, göstergedeki “ON“ işareti kaybolur ve yerine “OFF“ görüntülenir.
5. �Bu programda şalter bitişini, 2 ve 3 no'lu bentlerde açıklandığı gibi ayarlayabilirsiniz.
6.  tuşuna basıldığında, girilen veriler kaydedilir ve bir sonraki programa geçilir. 
7. �2 ila 8 no'lu programların ayarlanışı yukarıda açıklandığı gibidir.
8. �C+ tuşuna basıldığında veya 15 saniye beklendiğinde, programlama işlemine son verilir ve şimdiki saat görüntülenir. 
Uyarı: Değişiklik yapıldığında programları birbirine karıştırmamak için, program ayarlarını bir kağıda not etmeniz tavsiye 
olunur.
Dikkat: Programlama ancak göstergedeki çizgi “AUTO“ pozisyonunda olduğu takdirde aktiftir.

7. PROGRAMLANMIŞ ŞALTER ZAMANLARININ DEĞİŞTİRİLMESİ

1. �Değiştirmek istediğiniz programa ulaşmak için defalarca  tuşuna basın.
2. �Programı değiştirmek için, mevcut verilerin üstüne yazın (bakınız ZAMAN AYARLI ŞALTERİN PROGRAMLANMASI, bent 

2 ila 8).

8. HERHANGİ BİR ŞALTER KOMUTUNUN SİLİNMESİ

1. �Silmek istediğiniz “ON“ şalter komutu göstergede belirinceye kadar  tuşuna basın.
2. �Göstergede çizgiler görülünceye kadar RCL tuşu ile onaylayın. Şimdi şalter komutu silinmiştir.

9. DİĞER PROGRAMLAMA OLANAKLARI

1. �Haftanın her gününde açıp kapama: Haftanın her gününde açıp kapama için, programlama esnasında günlerin hepsi (MO-
SU) görüntüleninceye kadar W+ tuşuna basın.

2. �Haftanın belli günlerinde açıp kapama: Programlamayı ZAMAN AYARLI ŞALTERİN PROGRAMLANMASI bölümünde 
açıklandığı gibi yapın.

3. Belli gün kombinasyonları ile açıp kapama: 
Programlanabilen kombinasyonlar şunlardır:

MO/TU/WE/TH/FR	 	 	 Pazartesi/Salı/Çarşamba/Perşembe/Cuma
SA/SU	 	 	 	 Cumartesi/Pazar
MO/TU/WE/TH/FR/SA	 	 Pazartesi/Salı/Çarşamba/Perşembe/Cuma/Cumartesi
MO/WE/FR	 	 	 	 Pazartesi/Çarşamba/Cuma
MO/TU/WE	 	 	 	 Pazartesi/Salı/Çarşamba
TH/FR/SA	 	 	 	 Perşembe/Cuma/Cumartesi
MO/WE/FR/SU	 	 	 	 Pazartesi/Çarşamba/Cuma/Pazar
MO/TU/WE/TH/FR/SA/SU	 Pazartesi/Salı/Çarşamba/Perşembe/Cuma/Cumartesi/Pazar

W+ tuşu ile defalarca onaylandığında LCD göstergesinde 9 ayrı gün kombinasyonu görüntülenir. Şalter zamanları 
programlandıktan sonra, açıp kapamalar önceden seçilmiş gün kombinasyonlarına göre gerçekleşir.

10. ELLE AÇIP KAPAMA

Bu zaman ayarlı şalter ile, kendine bağlı olan elektrikli cihazların elle açılıp kapanması mümkündür. Bunun için “MANUAL“ 
tuşuna basın. Göstergedeki alt çizgi “OFF“'tan “Auto“'ya ve ardından “ON“'a atlar. Bu çizgi işaretinin “AUTO“'da olmaması, 
programların aktif olmadığı anlamına gelir.

11. EKRANDA DÜZENSİZ GÖSTERGE / EKRANIN BOŞ OLMASI

Zaman ayarlı şalterin ekranının boş olması veya düzensiz bir gösterge belirmesi söz konusu olabilir. Bu durumda Reset tuşuna 
basın ve programlarınızı ve günün şimdiki saatini yeniden girin. 

12. GÜVENLİK UYARILARI

• �Bu zaman ayarlı şalter oyuncak değildir ve çocuklardan uzak tutulmalıdır.
• �Zaman ayarlı şalteri 16A'den fazla yüklemeyiniz. Kullanım kılavuzundaki bilgilere dikkat ediniz.
• Arıza halinde kendiniz onarım yapmaya çalışmayınız. 
• Bağlantısı yalnızca yetkili uzman personel tarafından yapılabilir!

13. WEEE TASFIYE UYARISI

Kullanılmış elektrik ve elektronik cihazların Avrupa Yönergeleri uyarınca bundan böyle ayıklanmamış çöplere 
atılması yasaktır. Tekerlek üzerindeki çöp bidonu sembolü, ayrı toplanması gerekliliğine dikkat çekmektedir.
Lütfen siz de çevre korumaya, artık kullanmadığınız bu cihazları ayrı toplama yerlerindeki öngörülen sistemlere 
atarak katkıda bulununuz.
Elektrik ve Elektronik Eski Cihazlarla İlgili 04 Temmuz 2012 tarihli AVRUPA PARLAMENTOSU VE KURULU-
NUN 2012/19/EU YÖNERGESİ.

14. PIL

Piller ve bataryalar ev çöpüne atılmamalıdır. Her tüketici bütün pilleri ve bataryaları, bunların zararlı mad-
deler içerip içermemesi önemli olmaksızın, çevre korunmasına uygun şekilde yok edilmesini sağlamak üzere, 
bulunduğu mahallenin bir toplama yerine veya ilgili bir ticari kuruluşa teslim edilmekle kanunen görevlidir. Pilleri 
ve bataryaları lütfen deşarj olmuş durumda teslim ediniz! 
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1. ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ

•	εγκατάσταση σε τροχιά 
	 (τροχιά βάσει προδιαγραφής DIN)
•	δυνατότητες προγραµµατισµού την ηµέρα ή την εβδοµάδα. Με τη δηµιουργία µπλοκ (π.χ. ∆ΕΥ-ΠΑΡ, ΣΑΒ-ΚΥΡ κ.τ.λ.) υπάρχει 

η δυνατότητα µέχρι και 64 µεταγωγών.
•	ελάχιστο διάστηµα µεταγωγής 1 λεπτό
•	χειροδιακόπτης θέσης ΕΝΤΟΣ/ΕΚΤΟΣ λειτουργίας
•	ισχύς µεταγωγής: µέγιστη 3500W, 16A, επαγωγική 460VA/ 2A
•	220-240V∼, 50Hz
•	µε εφεδρεία λειτουργίας για την περίπτωση πτώσης της τάσης (Τύπος μπαταρίας NiMH; 1,2V; 40mAh)
•	ατασική µεταγωγική επαφή

2. ∆ΙΕΥΚΡΙΝΗΣΕΙΣ

ON	 =	 ΕΝΤΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 
OFF	 =	 ΕΚΤΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 
AUTO	 =	 αυτόµατη λειτουργία 
MO	 =	 ∆ευτέρα	
TU	 =	 Τρίτη	
WE	 =	 Τετάρτη	
TH	 =	 Πέµπτη
FR	 =	 Παρασκευή
SA	 =	 Σάββατο
SU	 =	 Κυριακή

RES/RCL	 =	 Σβήσιµο µεµονωµένων 	
	 	 προγραµµάτων
R	 =	 Reset (επαναφορά)
C+	 =	 ρύθµιση της ώρας
H+	 =	 ρύθμιση της ώρας
M+	 =	 ρύθμιση των λεπτών
W+	 =	 ρύθμιση Καθημερινές
	 =	 προγράµµατα
MANUAL	 =	 χειροδιακόπτης

3. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

1. �Το µοντάρισµα επιτρέπεται να διεξάγετε µόνον από ειδικευµένο τεχνίτη, λαµβάνοντας υπ' όψιν τις προδιαγραφές VDE. 
Επιτρέπεται η εργασία µόνον όταν έχει διακοπεί η τροφοδοσία ρεύµατος. Για το σκοπό αυτό πρέπει να αποσυνδέσετε 
οπωσδήποτε την ασφαλεία του ηλεκτρικού κυκλώµατος. Ελέγξτε εάν ο αγωγός σύνδεσης είναι πράγµατι ατασικός! 

2. �Μοντάρετε το χρονοδιακόπτη στην τροχιά DIN του διανοµέα ασφαλειών.
3. �Για να επιτύχετε τάση διαρκείας πρέπει να συνδέσετε τη φάση και τον µηδενικό αγωγό στο ακροφύσιο 1+2 (εικόνα 2). 

Πρόκειται για µεταγωγική επαφή: σύνδεση της φάσης L στο ακροφύσιο 4. Το ακροφύσιο 3 είναι µία επαφή διακοπής (κλειστή 
σε σβηστή κατάσταση). Το ακροφύσιο 5 είναι µία επαφή κλεισίµατος (κλειστή στη θέση εργασίας), βλέπε εικόνα 2.

4. �Τώρα µπορείτε να ξεκινήσετε µε την τροφοδοσία ρεύµατος και µε τον προγραµµατισµό.

4. ΕΝΑΡΞΗ ΤΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

Πατήστε το πλήκτρο reset (επαναφορά) του χρονοδιακόπτη. Στη συνέχεια µπορείτε να προγραµµατίσετε το χρονοδιακόπτη, 
όπως περιγράφεται παρακάτω. Σε περίπτωση που δεν κάνετε πλέον χρήση του χρονοδιακόπτη πρέπει να απορρίψετε µε τον 
προβλεπόµενο τρόπο του συσσωρευτές.
Ο χρονοδιακόπτης θα έπρεπε να συνδέετε τουλάχιστον για διάστηµα δύο ωρών µε το συσσωρευτή, όταν τίθεται ο 
χρονοδιακόπτης για µεγάλο διάστηµα εκτός λειτουργίας, προκειµένου να διατηρηθεί η φορτική ικανότητά του.

5. ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΩΡΑΣ

1. �Πατήστε το πλήκτρο C+ και κρατήστε το πατηµένο σε όλες τις ρυθµίσεις.
2. �Πατήστε το πλήκτρο H+ για µεγαλύτερο διάστηµα για την ταχεία διάνυση ή για την επαύξηση κατά 1 ώρα άνα πάτηµα. 
3. �Πλήκτρο M+ (ενεργήστε, όπως περιγράφεται στο σηµείο 2).
4. �Πατήστε το πλήκτρο W+, µέχρι που να εµφανιστεί η τρέχουσα ηµέρα της εβδοµάδας.
5. Αφήστε ελεύθερο το πλήκτρο C+.

6. ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΚΟΠΤΗ

1. �Πατήστε το πλήκτρο . Στην ένδειξη LCD εµφανίζεται το "ON" για την έναρξη της µεταγωγής.
2. �Πατώντας το πλήκτρο W+ γίνεται επιλογή της ηµέρας. Σε ένα πρόγραµµα υπάρχει η δυνατότητα έναρξης ή διακοπής της 

λειτουργίας σε όλη τη διάρκεια του εικοσιτετραώρου.
	 Παράδειγµα:		 "ON" την ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ  "FR" τις 05.00 µ.µ.
	 	 	 	 "OFF" τη ∆ΕΥΤΕΡΑ "MO" τις 08.00 π.µ.
3. �Με το πλήκτρο ώρας H+ και το πλήκτρο λεπτών M+ γίνεται έναρξη της ρύθµισης της µεταγωγής (βλέπε ενότητα "ΡΥΘΜΙΣΗ 

ΤΗΣ ΩΡΑΣ", σηµείο 2. και 3.).
4. �Πατήστε το πλήκτρο  και στο display πρόκειται να σβήσει η ένδειξη "ON" και να εµφανιστεί η ένδειξη "OFF".
5. �Το τέλος λειτουργίας αυτού του προγράµµατος µπορεί να ρυθµιστεί σύµφωνα µε αυτά που περιγράφονται στα σηµεία 2. 

και 3..
6. �Κάνοντας χρήση του πλήκτρου  γίνεται αποθήκευση των καταχωρηµένων δεδοµένων και ενεργοποιείται το επόµενο 

πρόγραµµα.
7. �Η ρύθµιση των προγραµµάτων 2. ως 8. γίνεται σύµφωνα µε την προηγούµενη περιγραφή.
8. �Κάνοντας χρήση του πλήκτρου C+ ή αυτόµατα µετά την πάροδο 15 δευτερολέπτων µπορείτε να εξέλθετε από την κατάσταση 

προγραµµατισµού. Εµφανίζεται η ένδειξη της ώρας. 
Επισήµανση: Σας συστήνουµε να καταγράψετε τις ρυθµίσεις προγραµµατισµού, για να είστε πάντοτε σε θέση να διακρίνετε τα 
διαφορετικά προγράµµατα για την περίπτωση πραγµατοποίησης αλλαγών.
Προσοχή: Η κατάσταση προγραµµατισµού είναι ενεργοποιηµένη µόνον, εφόσον η ράβδος στο display βρίσκεται στο "AUTO".

7. ΑΛΛΑΓΗ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΕΝΩΝ ΧΡΟΝΩΝ ΜΕΤΑΓΩΓΗΣ

1. �Πατώντας επαναλλαµβανόµενα το πλήκτρο  π, καλείτε το πρόγραµµα, που επιθυµείτε να αλλάξετε.
2. �Η αλλαγή πραγµατοποιείται µε απλή επεγγραφή (όπως περιγράφεται στην ενότητα "ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ 

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΚΟΠΤΗ", σηµεία 2. ως 8.).

8. ∆ΙΑΓΡΑΦΗ ΜΙΑΣ ΕΝΤΟΛΗΣ ΜΕΤΑΓΩΓΗΣ

1. �Πατήστε το πλήκτρο , µέχρι που να εµφανιστεί στο display η προς διαγραφή εντολή µεταγωγής "ON".
2. �Κάνετε χρήση του πλήκτρου RCL, µέχρι που να εµφαντιστούν στο display ραβδώσεις. Η εντολή µεταγωγής έχει διαγραφεί.

9. ΠΕΡΑΙΤΕΡΩ ∆ΥΝΑΤΟΤΗΤΕΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΥ

1. �Έναρξη και λήξη της λειτουργίας κάθε ηµέρα: Εφόσον προβλέπεται η έναρξη και λήξη της λειτουργίας κάθε ηµέρα, θα πρέπει 
να γίνει χρήση του πλήκτρου W+ για τόσο µεγάλο διάστηµα, µέχρι να εµφανιστούν όλες οι ηµέρες (MO-SU).

2. �Έναρξη και λήξη της λειτουργίας σε συγκεκριµένες ηµέρες: Για τον προγραµµατισµό βλέπε ενότητα "ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ 
ΤΟΥ ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΚΟΠΤΗ".

3. �Έναρξη και λήξη της λειτουργίας σε συγκεκριµένους ηµερήσιους συνδιασµούς: 
Μπορούν να προγραµµατιστούν οι ακόλουθες παραλλαγές:

MO/TU/WE/TH/FR	 	 	 ∆ευτέρα/Τρίτη/Τετάρτη/Πέµπτη/Παρασκευή
SA/SU	 	 	 	 Σάββατο/Κυριακή
MO/TU/WE/TH/FR/SA		  ∆ευτέρα/Τρίτη/Τετάρτη/Πέµπτη/Παρασκευή/Σάββατο
MO/WE/FR	 	 	 	 ∆ευτέρα/Τετάρτη/Παρασκευή
MO/TU/WE	 	 	 	 ∆ευτέρα/Τρίτη/Τετάρτη
TH/FR/SA	 	 	 	 Πέµπτη/Παρασκευή/Σάββατο
MO/WE/FR/SU	 	 	 	 ∆ευτέρα/Τετάρτη/Παρασκευή/Κυριακή
MO/TU/WE/TH/FR/SA/SU	 ∆ευτέρα/Τρίτη/Τετάρτη/Πέµπτη/Παρασκευή/Σάββατο/Κυριακή

Όταν γίνει επανειληµµένη χρήση του πλήκτρου W+ εµφανίζονται στην ένδειξη LCD 9 διαφορετικές δυνατότητες ηµερήρσιων 
συνδιασµών. Μετά τον προγραµµατισµό των χρόνων µεταγωγής πραγµατοποιείται η έναρξη και λήξη της λειτουργίας στους 
προεπιλεγµένους ηµερήσιους συνδιασµούς.

10. ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΗ ΜΕΤΑΓΩΓΗ

Αυτός ο χρονοδιακόπτης σας παρέχει τη δυνατότητα χειροκίνητης έναρξης και παύσης της λειτουργίας συνδεδεµένων 
ενεργειακών καταναλωτών. Πατήστε για το σκοπό αυτόν το πλήκτρο "MANUAL". Η κάτω ράβδος στην ένδειξη πρόκειται να 
πηδήξει από το "OFF" στο "Auto" και στη συνέχεια στο "ON". Σε περίπτωση που ο δείκτης ράβδου δε βρίσκεται στο "AUTO" 
σηµαίνει ότι τα προγράµµατα δεν είναι ενεργοποιηµένα.

11. ΑΣΥΝΗΘΙΣΤΗ ΕΝ∆ΕΙΞΗ / ΠΑΝΤΕΛΗΣ ΕΛΛΕΙΨΗ ΕΝ∆ΕΙΞΗΣ

Ενδέχεται ο χρονοδιακόπτης να µην εµφανίζεται ή να εµφανίζεται ανεπαρκώς στο display. Σε αυτήν την περίπτωση πρέπει να 
πατήσετε το πλήκτρο reset και να καταχωρήσετε εκ νέου τα προγράµµατα και την ώρα. 

12. Ο∆ΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

• �Αυτός ο χρονοδιακόπτης δεν αποτελεί παιγνίδι κι γι' αυτό δεν επιτρέπεται να το χειρίζονται παιδιά.
• �Η ένταση του χρονοδιακόπτη δεν επιτρέπεται να υπερβαίνει τα 16Α. Τηρήστε τις οδηγίες χρήσης.
• �Μην πραγµατοποιείτε οι ίδιοι επισκευές σε περίπτωση βλαβών. 
• �Σύνδεση μόνο από εξουσιοδοτημένο προσωπικό!

13. ΕΓΓΎΗΣΗ

Σύμφωνα με τις ευρωπαϊκές προδιαγραφές, απαγορεύεται η ρίψη αποβλήτων ηλεκτρολογικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού στα σκουπίδια. Το σύμβολο του κάδου πάνω σε ρόδες, υπογραμμίζει την ανάγκη 
της ξεχωριστής διάθεσης. Συνδράμετε και εσείς στη προστασία του περιβάλλοντος και διαθέστε αυτή τη 
συσκευή στο προορισμένο σύστημαδιάθεσης απορριμμάτων. ΟΔΗΓΙΑ 2012/19/EU ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ, από της 04 Ιούλιος 2012 για τα απόβλητα ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού.

14. ΜΠΑΤΑΡΙΏΝ

Μπαταρίες και επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν ανήκουν στα
οικιακά απορρίμματα. Κάθε καταναλωτής υποχρεούται νομικά, να παραδίδει όλες τις μπαταρίες, 
επαναφορτιζόμενες και μη, ανεξάρτητα αν περιέχουν ή όχι βλαβερές ουσίες, σε Κέντρο συλλογής της 
κοινότητάς του / της συνοικίας του ή στο εμπόριο, ώστε να μπορούν να οδηγηθούν σε φιλική για το 
περιβάλλον απόρριψη. Παρακαλούμε να παραδίδετε τις επαναφορτιζόμενες και μη μπαταρίες μόνο σε 
ξεφορτισμένη κατάσταση!
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1. MŰSZAKI ADATOK

•	 Kalapos sínre szerelhető kivitel (DIN-szabványsín)
•	 Napi vagy heti 8 programmal, blokk-képzéssel (például HÉ-PÉ, SZO-VA stb.) max. 64 kapcsolás állítható be
•	 A legkisebb kapcsolási időköz 1 perc
•	 Kézi BE-AUTOMATIKA-KI kapcsoló 
•	 Kapcsolási teljesítmény: max. 3500W, 16A
	 induktív terhelés esetén 460VA / 2A
•	 220-240V∼, 50Hz
•	 Feszültségkiesés esetén tartalék járási idővel (Akkumulátor típusa NiMH, 1,2 V, 40mAh)
•	 Potenciálmentes átkapcsoló érintkező

2. MAGYARÁZATOK

ON	 =	 BE
OFF	 =	 KI
AUTO	 =	 Automatika
MO	 =	 hétfő
TU	 =	 kedd
WE	 =	 szerda
TH	 =	 csütörtök
FR	 =	 péntek
SA	 =	 szombat

SU	 =	 vasárnap
RES/RCL	 =	 különálló programok törlése
R	 =	 Reset (visszaállítás)
C+	 =	 időpont beállítása
H+	 =	 óra beállítás
M+	 =	 perces beállítás
W+	 =	 Hétköznapi beállítás
	 =	 programok
MANUAL	 =	 kézi kapcsoló

3. INSTALLÁCIÓ

1. �A beszerelést csak szakember végezheti el, a VDE-előírásokot a beszerelés során be kell tartani. A berendezésen csak 
feszültségmentes állapotban szabad dolgozni, ehhez okvetlenül le kell kapcsolni az áramkör biztosítóját. Ellenőrizze, 
hogy a csatlakozó vezeték valóban felszültségmentes állapotban van! 

2. �Szerelje fel az időkapcsoló órát az elosztószekrényben a DIN-szabványsínre (kalapos sínre).
3. �A feszültségellátáshoz csatlakoztassa a fázist és a nullavezetőt az 1+2 kapocsra (2. ábra). A kapcsoló érintkező egy 

potenciálmentes átkapcsoló érintkező:  Csatlakoztassa az L fázist a 4. kapocsra. A 3. kapocs egy nyitó érintkező (kikap-
csolt állapotban zár), az 5. kapocs egy záró érintkező (bekapcsolt állapotban zár), lásd a 2. ábrát. 

4. �Most bekapcsolhatja a feszültséget és elkezdheti a programozást. 

4. ÜZEMBE HELYEZÉS

Nyomja meg az időkapcsoló óra Reset-gombját. Ezután az alábbiakban leírtak szerint programozhatja az időkapcsoló 
órát. Ha az időkapcsoló órát már nem akarja tovább használni, akkor adja le a beépített akkumulátort egy megfelelő 
gyűjtőhelyen. 
Ha a heti kapcsolóórát hosszabb ideig nem használja, célszerű azt alkalmilag legalább két órára csatlakoztatni a hálóza-
thoz, hogy az akkumulátorok kapacítása megmaradjon.

5. A PONTOS IDŐ BEÁLLÍTÁSA

1. �Nyomja be és minden beállításnál tartsa benyomva a C+ gombot. 
2. �Nyomja be hosszabb időre a H+ gombot, hogy gyorsan végigszaladjon az egyes órákon, vagy nyomja meg rövidebb 

időre, ilyenkor az órák száma minden egyes megnyomásnál egy órával tovább megy. 
3. �M+ gomb (alkalmazza a 2. pontban leírt eljárást).
4. �Nyomja meg a W+ gombot, amíg a hét aktuális napja kijelzésre kerül. 
5. �Engedje el a C+ gombot. 

6. A KAPCSOLÓ ÓRA PROGRAMOZÁSA

1. �Nyomja meg a  gombot, ekkor az LCD-kijelzőn megjelenik a "ON" a bekapcsolási időpont beadására.
2. �Nyomja meg a W+ gombot, és válassza ki a hét kívánt napját.  Egy programon belül a fogyasztót 24 órát meghaladó 

időre is be illetve ki lehet kapcsolni. 
	 Példa:	 "ON" (BE): "FR" (péntek) 17.00 óra
	 	 "OFF" (KI): "MO" (hétfő) 08.00 óra
3. �Állítsa be a H+ órabeállító gombbal és az M+ percbeállítógombbal a bekapcsolási időpontot (amint az a "Pontos idő 

beállítása" fejezet 2. és 3. pontjában leírásra került).
4. �Nyomja meg a  gombot, ekkor a kijelzőn kialszik az "ON" és megjelenik az "OFF" felirat.
5. �A kikapcsolási időpontot ebben a programban ugyanúgy lehet beállítani, mint a fentiekben a 2. és 3. pontban leírásra 

került. 
6. �A  gomb megnyomásakor a beadott adatokat a készülék tárolja és továbblép a következő programhoz. 
7.� A fentiekben leírtaknak megfelelően állítsa most be a 2. - 8. programot. 
8. �A C+ gomb megnyomásakor, vagy a gomb megnyomása nélkül automatikusan 15 másodperc elteltével a készülék kilép 

a programozási üzemmódból és a pontos időt jelzi. 
Útmutatás: Célszerű külön felírni az egyes programokban beállított értékeket, hogy változások esetén ne keverje össze 
a programokat. 
Figyelem: A programozás csak akkor van aktiválva, ha a kijelzőn a sáv az "AUTO" feliraton áll. 

7. A BEPROGRAMOZOTT KAPCSOLÁSI IDŐPONTOK MEGVÁLTOZTATÁSA

1. �A  gomb többszöri egymás utáni megnyomásával hívja fel azt a programot, amelyben az értékeket meg akarja 
változtatni. 

2. �A megváltoztatás egyszerűen az értékek felülírásával történik (ahogyan ez az IDŐKAPCSOLÓ ÓRA PROGRAM
OZÁSA fejezet 2. - 8. pontjában leírásra került). 

8. EGY KAPCSOLÁSI UTASÍTÁS TÖRLÉSE

1. �Nyomja be a  gombot, amíg meg nem jelenik a kijelzőn az az "ON" utasítás, amelyet ki akar törölni.
2. �Nyomja be addig az RCL gombot, amíg a kijelzőn vonalak nem jelennek meg. Ekkor a kapcsolási utasítást a készülék 

kitörölte. 

9. TOVÁBBI PROGRAMOZÁSI LEHETŐSÉGEK

1. �Be- és kikapcsolás a hét minden napján: Ha azt kívánja, hogy a készülék a fogyasztót a hét minden napján azonos 
időpontban be- és kikapcsolja, akkor nyomja be addig a W+ gombot, amíg a hét valamennyi napja (MO-SU = hétfő 
- vasárnap) megjelenik.

2. �Be- és kikapcsolás a hét bizonyos egyes napjain: A programozást az A KAPCSOLÓ ÓRA PROGRAMOZÁSA fejezetben 
leírtaknak megfelelően kell végrehajtani. 

3. �Be- és kikapcsolás bizonyos napokon, amelyet nap-kombinációként össze lehet állítani: 
A következő lehetőségeket (nap-kombinációkat) lehet beprogramozni:

MO/TU/WE/TH/FR	 	 	 hétfő/kedd/szerda/csütörtök/péntek
SA/SU	 	 	 	 szombat/vasárnap
MO/TU/WE/TH/FR/SA		  hétfő/kedd/szerda/csütörtök/péntek/szombat
MO/WE/FR	 	 	 	 hétfő/szerda/péntek
MO/TU/WE	 	 	 	 hétfő/kedd/szerda
TH/FR/SA	 	 	 	 csütörtök/péntek/szombat
MO/WE/FR/SU	 	 	 	 hétfő/szerda/péntek/vasárnap
MO/TU/WE/TH/FR/SA/SU	 hétfő/kedd/szerda/csütörtök/péntek/szombat/vasárnap

A W+ billentyű többszöri megnyomásával a 9 LCD-kijelzőn 9 különböző nap-kombináció jelenik meg. A kapcsolási 
időpontok programozása után a készülék a be- és kikapcsolásokat a kiválasztott nap-kombinációknak megfelelő napokon 
hajtja végre.

10. KÉZI KAPCSOLÁS

Ezzel az időkapcsoló órával az órához csatlakozó fogyasztókat kéz úton is be és ki lehet kapcsolni. Nyomja meg ehhez a 
"MANUAL" billentyűt. A kijelzőn látható alsó sáv ekkor az "OFF" (KI) jelzésről előbb az "Auto" (automatika), majd az "ON" 
(BE) jelzésre ugrik. Ha a sávindikátor nem az "AUTO" jelzésen áll, a programok nincsenek bekapcsolva. 

11. SZOKATLAN KIJELZÉS / NINCS KIJELZÉS

Előfordulhat, hogy az időkapcsoló óra kijelzőjén hiányos kijelzések jelennek meg, vagy egyáltalán nem jelenik meg 
semmiféle kijelzés. Ebben az esetben nyomja meg a Reset-gombot és adja be ismét a programokat és az időpontot. 

12. BIZTONSÁGI ÚTMUTATÓ

• �Ez az időkapcsoló óra nem játékszer és nem való gyerekek kezébe. 
• �Ne terhelje meg az időkapcsoló órát 16A-t meghaladó árammal. Tartsa be a kezelési útmutatóban 

található utasításokat. 
• �Ha a készülék meghibásodott, ne végezzen rajta saját maga javításokat. 
• �A sérült lámpát ne helyezze üzembe! 

13. WEEE MEGSEMMISÍTÉSI ÚTMUTATÁS

Az elhasznált elektromos és elektronikus készülékeket az európai előírások szerint már nem szabad az 
osztályozatlan hulladékhoz tenni. A kerekeken elhelyezett hulladéktartály szimbóluma a szelektív gyűjtés 
szükségességére utal. Ön is segítse a környezetvédelmet és gondoskodjon arról, hogy ezeket a készülé-
keket, ha többé már nem használja, a szelektívgyűjtés erre tervezett rendszereibe teszi.
AZ EUROPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS 2012 július 04-én kelt 2012/19/EU IRÁNYELVE a használt 
elektromos és elektronikus készülékekről.

14. ELEMEKET

Az elemeket és akkukat nem szabad a háztartási szemétbe dobni. Minden fogyasztó törvényi 	
kötelezettsége,
leadni minden elemet és akkut helyi önkormányzatának / városrészének gyűjtőhelyén - függetlenül 
attól, hogy tartalmaznak-e káros anyagokat, vagy nem -, hogy azokat a környezetet kímélő módon 	
ártalmatlanítani lehessen. Kérjük, hogy az elemeket és akkukat kizárólag lemerített állapotban adja le!
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1. TEХНИЧEСKИE ДАННЫE

•	 Для монтажа на колпачковой шине 
	 (шина в соответствии со стандартом ДИН)
•	 �8 вариантов программирования на каждый день или неделю; при блочном программировании (например, 

ПН-ПТ, СБ-ВС и т.д.) может быть произведено до макс. 64 переключений
•	 Мин. время включения 1 минута
•	 Ручной выключатель ВKЛ-ВЫKЛ
•	 Kоммутационная способность: 
	 макс. 3500Вт, 16A
	 индукт. 460ВA/ 2A
•	 220-240В∼, 50Гц
•	 Запас хода при сбое в подаче электроэнергии (Тип батареи NiMH, 1,2В; 40mAh)
• 	 Переключающий контакт, не находящийся под потенциалом

2. ПОЯСНEНИЯ

ON	 =	 ВKЛ
OFF	 =	 ВЫKЛ
AUTO	 =	 автоматический
MO	 =	 понедельник
TU	 =	 вторник
WE	 =	 среда
TH	 =	 четверг
FR	 =	 пятница
SA	 =	 суббота
SU	 =	 воскресенье

RES/RCL	 =	 стирание отдельных 	
	 	 программ
R	 =	 сброс (возврат в исходное 	
	 	 положение)
C+	 =	 настройка текущего времени
H+	 =	 установка час
M+	 =	 установка минуту
W+	 =	 установка дня недели
	 =	 программы
MANUAL	 =	 ручной выключатель

3. МОНТАЖ

1. �Монтаж разрешается выполнять только специалисту с учетом предписаний VDE (Союза немецких 
электротехников). Выполнять работы разрешается только при отсутствии напряжения, для этого обязательно 
отключить предохранитель цепи тока. Проверьте, отсутствует ли напряжение на соединительном проводе!

2. �Монтируйте таймер на шине, соответствующей стандарту ДИН, (колпачковой шине) в распределителе с 
предохранителями.

3. �Для подключения напряжения для длительной нагрузки подсоедините теперь фазу и нулевой провод к зажимам 
1+2 (рис. 2). Коммутирующий контакт является переключающим контактом, не находящимся под потенциалом: 
подсоединить фазу L к зажиму 4. Зажим 3 является размыкающим контактом (закрыт в состоянии отключения), 
зажим 5 является замыкающим контактом (закрыт в состоянии включения), смотри рис. 2.

4. �Теперь Вы можете подавать напряжение и начинать программирование.

4. ПУСK В ЭKСПЛУАТАЦИЮ

Нажмите кнопку «Reset» на таймере. После этого Вы можете программировать таймер, как описано ниже. Если 
однажды Вам таймер больше не потребуется, то утилизируйте, пожалуйста, встроенные аккумуляторы надлежащим 
образом, сдав в пункт сбора. 
Таймер с недельной программой при длительном неприменении необходимо время от времени подключать, по 
меньшей мере, на два часа, чтобы сохранить работоспособность аккумуляторов.

5. НАСТРОЙKА ВРEМEНИ

1. �Нажать кнопку С+ и удерживать нажатой во время всех настроек.
2. �Подольше нажать на кнопку Н+ для быстрого изменения показаний или изменять каждым нажатием на 1 час.
3. Кнопка М+ (действовать, как описано в п. 2).
4. �Нажать на кнопку W+ и удерживать, пока не будет индицироваться актуальный день недели.
5. �Отпустить кнопку С+.

6. ПРОГРАММИРОВАНИE ТАЙМEРА

1. �Нажать на кнопку , на жидкокристаллическом индикаторе появится «ON» для начала включения.
2. �Нажатием кнопки W+ выбирается день недели. Возможно включение и выключение в одной программе в течение 

24 часов.
	 Пример:	 «ON» на «FR» 17:00 часов
	 	 	 «OFF» на «MO» 08:00 часов
3. �С помощью часовой кнопки Н+ и минутной кнопки М+ производится настройка начала включения (как описано 

в НAСТРОЙКЕ ВРЕМЕНИ, пункт 2 и 3).
4. �Нажмите на кнопку , и на дисплее обозначение «ON» погаснет и появится «OFF».
5. �Конец включения в этой программе можно настроить, как описано в пункте 2 и 3.
6. �При нажатии на кнопку π введенные данные сохраняются и включается следующая программа. 
7. �Настройка программ со 2-ой по 8-ую, как описано выше.
8. �При нажатии на кнопку С+ или автоматически через 15 секунд происходит выход из режима программирования 

и появляется индикация времени.
Указание: полезно записывать настройки программ, чтобы в случае изменений не перепутать программы.
Внимание: режим программирования активен только, когда полоса на дисплее стоит на «AUTO».

7. ИЗМEНEНИE ЗАПРОГРАММИРОВАННОГО ВРEМEНИ ВKЛЮЧEНИЯ

1.��При повторном нажатии кнопки  запускается программа, которую необходимо изменить.
2.�Изменение производится простым переписыванием (как описано в ПРОГРAММИРОВAНИИ ТAЙМЕРA, пункт 

2 - 8).

8. СТИРАНИE KОМАНДЫ ВKЛЮЧEНИЯ

1.�Нажать на кнопку  и удерживать, пока на дисплее не появится стираемая команда включения «ON».
2.�Нажать на кнопку RCL и удерживать нажатой, пока на дисплее не появятся штрихи. Команда включения стерта.

9. ДРУГИE ВОЗМОЖНОСТИ ПРОГРАММИРОВАНИЯ

1. �Включение и выключение в каждый день недели: Если включение и выключение должны происходить в каждый 
день недели, то при программировании необходимо нажать кнопку W+ и удерживать нажатой до тех пор, пока 
не появится индикация всех дней (MO-SU).

2. �Включение и выключение в определенные дни недели: программировать, как описано в ПРОГРAММИРОВAНИИ 
ТAЙМЕРA.

3. �Включение и выключение в определенные комбинации дней недели:
Можно программировать следующие комбинации:
MO/TU/WE/TH/FR	 	 	 понедельник/вторник/среда/четверг/пятница
SA/SU	 	 	 	 суббота/воскресенье
MO/TU/WE/TH/FR/SA		  понедельник/вторник/среда/четверг/пятница/суббота
MO/WE/FR	 	 	 	 понедельник/среда/пятница
MO/TU/WE	 	 	 	 понедельник/вторник/среда
TH/FR/SA	 	 	 	 четверг/пятница/суббота
MO/WE/FR/SU	 	 	 	 понедельник/среда/пятница/суббота
MO/TU/WE/TH/FR/SA/SU	 понедельник/вторник/среда/четверг/пятница/суббота/воскресенье
При многократном нажатии на кнопку W+ на жидкокристаллической индикации 9 появляются различные 
комбинации дней недели. После программирования времени включений включение и выключение производится в 
выбранные комбинации дней недели.

10. РУЧНОE ВKЛЮЧEНИE/ВЫKЛЮЧEНИE

Данный таймер дает Вам возможность включать и выключать подключенные потребители вручную. Для этого 
нажмите кнопку «MANUAL». Нижняя полоса в индикации перепрыгнет при этом с «OFF» на «AUTO», а затем на 
«ON». Если полоса-индикатор не будет стоять на «AUTO», то программы - не активны.

11. НEОБЫЧНАЯ ИНДИKАЦИЯ/ОТСУТСТВИE ИНДИKАЦИИ

Не исключено, что таймер не будет иметь индикации или индикация на дисплее будет неполной, в этом случае 
нажмите на кнопку «Reset» и введите программы и текущее время заново. 

12. УKАЗАНИЯ ПО ТEХНИKE БEЗОПАСНОСТИ

• �Данный таймер не является игрушкой и не должен попадать в руки детям.
• �Не нагружать таймер более чем на 16A. Соблюдать инструкцию по эксплуатации.
• �В случае дефектов не производить ремонт самостоятельно. 
• �Подключение только силами авторизованного персонала!

13. УКАЗАНИЕ ПО УТИЛИЗАЦИИ WEEE (ДИРЕКТИВА ЕС ПО ЛОМУ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ИЭЛЕКТРОННЫХ 

ПРИБОРОВ)

Использованные электрические и электронные приборы в соответствии с европейскими предписаниями 
не разрешается выбрасывать с несортированными отходами. Символ мусорного контейнера на колесах 
указывает на необходимость раздельного сбора. Окажите помощь в защите окружающей среды и 
позаботьтесь о том, чтобы сдать прибор, если Вы им больше не пользуетесь, в предусмотренную для этой 
цели систему раздельного сбора.
ДИРЕКТИВА 2012/19/EU ЕВРОПЕЙСКОГО ПАРЛАМЕНТА И СОВЕТА от 04 июль 2012 г. в отношении 
старых электрических и электронных приборов.

14. Батарейки

Запрещается выбрасывать батареи и аккумуляторы в домашние отходы. В 
соответствии с законом каждый потребитель обязан сдавать все батареи и 
аккумуляторы вне зависимости от содержания в них вредных веществ в сборный 
пункт своего муниципалитета / района города или в места торговли для 
последующей их отправки на безвредную для окружающей среды утилизацию.
Пожалуйста, сдавайте батареи и аккумуляторы в разряженном состоянии!
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1. TEHNIČNI PODATKI

•	 �montaža na inštalacijsko letev (DIN norme)
•	 �8 programskih možnosti na dan ali teden, sestavljanje blokov (npr. PO-PE, SO-NE) omogoča do 64 stikalnih intevalov
•	 najmanjši stikalni interval: 1 minuta
•	 ročno stikalo za VKLOP/IZKLOP
•	 �stikalna moč: max. 3500W, 16A, induktivno 460VA/2A
•	 220-240V∼, 50Hz
•	 ura je neobčutljiva na izpad električne napetosti (Vrsta baterije NiMH, 1,2V; 40mAh)
•	 potencialno ločen izmenični kontakt

2. POJASNILA

ON	 =	 vklop 
OFF	 =	 izklop
AUTO	 =	 avtomatsko delovanje
MO	 =	 ponedeljek
TU	 =	 torek
WE	 =	 sreda
TH	 =	 četrtek
FR	 =	 petek
SA	 =	 sobota
SU	 =	 nedelja

RES/RCL	 =	 brisanje posameznih 	
	 	 programov
R	 =	 Reset  (postavljanje v 	
	 	 osnovno stanje)
C+	 =	 nastavljanje ure
H+	 =	 nastavitev Hour
M+	 =	 minute nastavitev
W+	 =	 nastavitev dneva v tednu
	 =	 programi
MANUAL	 =	 ročni vklop in izklop

3. INŠTALACIJA

1. �Montažo sme opraviti samo strokovno usposobljeni elektrikar in sicer ob upoštevanju   predpisov VDE. Inštalacijska 
dela se sme opravljati samo v stanju brez električne napetosti, zato je treba pred začetkom dela nujno izklopiti glavno 
električno stikalo ali varovalko. Pred delom preverite in se prepričajte, da v napeljavi ni električne napetosti! 

2. �Stikalno uro montirajte v utorno letev (po DIN normah) v razdelilni omarici z varovalkami.
3. �Za trajno napajanje stikalne ure priklopite fazni in ničelni vodnik na sponki 1+ 2  (slika 2). Stikalni kontakt je potencialno 

ločen izmenični kontakt.  Fazo L priključite na sponko 4. Sponka 3 je odpiralni kontakt (sklenjen v izključenem stanju), 
sponka 5 pa je zapiralni kontakt (sklenjen v vključenem stanju), kot kaže slika 2. 

4. �Ko je ura nameščena in priključena, lahko priključite napetost in začnete s programiranjem. 

4. ZAGON

Pritisnite tipko Reset na stikalni uri. Po tem lahko stikalno uro programirate, kot je opisano v nadaljevanju. Če stikalne 
ure nekoč ne boste več potrebovali oz. uporabljali, odvrzite vgrajene akumulatorje v posebne zabojnike, ki so namenjeni 
zbiranju odpadnih baterij in akumulatorjev.
Če tedenske stikalne ure daljše časovno obdobje ne boste uporabljali, jo sem ter tja za najmanj dve uri priključite na 
omrežje, s čimer ohranite kapaciteto akumulatorjev. 

5. NASTAVLJANJE TRENUTNEGA ČASA

1. �Pritisnite tipko C+ in jo držite pri vseh nastavitvah.
2. �Pritisnite tipko H+ in nastavite ure: z daljšim pritiskom se številke hitro menjajo, ob krajših pritiskih pa se povečujejo za 

eno uro.
3. �Pritisnite tipko M+ in nastavite minute (postopajte enako, kot je opisano pod točko 2).
4. �Pritiskajte tipko W+ dokler se na zaslonu ne prikaže želeni dan v tednu. 
5. Opustite tipko C+.

6. PROGRAMIRANJE STIKALNE URE

1. �Pritisnite tipko  in na LCD-zaslonu se pokaže “ON” za začetek vklopa.
2. �S pritiskanjem tipke W+ izberite dan v tednu. Možno je, da v enem programu vklapljate in izklapljate v časovnih 

intervalih prek 24 ur. 
	 Primer:	 vklop “ON” v petek  (”FR”)  ob 17.00 uri 
	 	 izklop “OFF” v ponedeljek (”MO”) ob 08.00 uri
3. �S tipko za nastavljanje ure H+ in tipko za nastavljanje minut M+ nastavite začetek vklopa (postopajte tako, kot je 

opisano v poglavju NASTAVLJANJE TRENUTNEGA ČASA pod točkama 2. in 3.).
4. �Pritisnite tipko ū  in na zaslonu se zbriše oznaka “ON” in prikaže oznaka “OFF”.
5. �Konec vklopa v tem programu nastavite tako, kot je opisano v točkah 2. in 3. 
6. �S pritiskom na tipko  se vpisani podatki shranijo, obenem pa programiranje preskoči na naslednji program.  
7. �Nastavljanje naslednjih programov (od drugega do osmega) poteka na enak način, kot je opisano zgoraj pri nastav-

ljanju prvega programa. 
8. �S pritiskom tipke C+ oziroma avtomatsko po 15 sekundah   stikalna ura zapusti programski modus in na zaslonu se 

prikaže tenutni čas.  
Napotek: koristno je, če si zabeležite programske nastavitve, da pri vnašanju sprememb ne zamenjate programov.
Pozor: programiranje je aktivirano samo takrat, ko črtica na zaslonu stoji v položaju “AUTO”.

7. SPREMINJANJE PROGRAMIRANIH STIKALNIH ČASOV

1. �S ponovnih pritiskom na tipko  se prikliče program, ki ga želite spremeniti.
2. �Spreminjanje poteka preprosto tako, da stare številke prepišete z novimi (kot je opisano v poglavju PROGRAMIRANJE 

STIKALNE URE v točkah od 2. do 8.). 

8. BRISANJE UKAZA ZA VKLOP

1. �Pritiskajte tipko , dokler se na zaslonu ne prikaže stikalni ukaz “ON”.
2. �Pritiskajte tipko RCL, dokler se na zaslonu ne prikažejo črtice. Stikalni ukaz je tako izbrisan.

9. DRUGE PROGRAMSKE MOŽNOSTI

1. �Vklop in izklop vsak dan v tednu: Če želite, da se vklop in izklop opravi vsak dan v tednu, je treba pri programiranju 
držati tipko W+ tako dolgo, da se na zaslonu prikažejo označeni vsi dnevi (MO-SU).

2. �Vklop in izklop ob izbranih dnevih: programirajte tako, kot je opisano v poglavju PROGRAMIRANJE STIKALNE URE.
3. �Vklop in izklop ob določenih kombinacijah dni:  
Za programiranje kombinacij dni so na voljo naslednje možnosti:

MO/TU/WE/TH/FR	 	 	 ponedelje/torek/sreda/četrtek/petek
SA/SU	 	 	 	 sobota/nedelja
MO/TU/WE/TH/FR/SA		  ponedelje/torek/sreda/četrtek/petek/sobota
MO/WE/FR	 	 	 	 ponedeljek/sreda/petek
MO/TU/WE	 	 	 	 ponedeljek/torek/sreda
TH/FR/SA	 	 	 	 četrtek/petek/sobota
MO/WE/FR/SU	 	 	 	 ponedeljek/sreda/petek/nedelja
MO/TU/WE/TH/FR/SA/SU	 ponedelje/torek/sreda/četrtek/petek/sobota/nedelja

Pri večkratnem pritisku tipke W+ se na LCD-zaslonu zaporedno prikazuje 9 različnih kombinacij dni v tednu. Če izberete 
eno izmed teh kombinacij dni, bo stikalna ura vklapljala in izklapljala samo v tistih dneh, ki sestavljajo izbrano kombinacijo.

10. ROČNO OZ. MANUALNO VKLAPLJANJE

Ta stikalna ura ponuja možnost, da priključene porabnike vklapljate in izklapljate tudi ročno. V ta namen pritisnite tipko 
“MANUAL”. Spodnja črtica na zaslonu preskoči s položaja “OFF” v položaj “Auto” in nato v položaj “ON”. Če indika-
torska črtica ne stoji v položaju “AUTO”, potem programi niso aktivni. 

11. NENAVADNI ZNAKI NA ZASLONU ALI ZASLON BREZ ZNAKOV

Možno je, da stikalna ura na zaslonu ne prikazuje nobenih znakov ali pa so znaki nepopolni. V tem primeru pritisnite tipko 
Reset in ponovno vpišite trenutni čas in programe.  

12. VARNOSTNI NAPOTKI

• �Ta stikalna ura ni igrača in ne sodi v otroške roke.
• �Stikalne ure ne obremejujte z več kot 16 amperi. Upoštevajte navodila za uporabo. 
• �V primeru okvare ure ne popravljajte sami.
• Poškodovane svetilke ne uporabljajte! 

13. WEEE-NAVODILA ZA RAVNANJE Z ODPADNO ELEKTRIČNO IN ELEKTRONSKO OPREMO

V skladu s predpisom Evropske Unije, odpadne električne in elektronske opreme ne smemo odlagati 
med nesortirane odpadke. Simbol smetnjaka na kolesih prikazuje nujnost ločenega zbiranja odpadkov. 
Pomagajte tudi vi varovati okolje in poskrbite, da boste naprave, ki jih ne potrebujete več, odložili na za 
to predvidene sisteme ločevanja odpadkov. 
DIREKTIVA 2012/19/EU EVROPSKEGAPARLAMENTA IN EVROPSKEGA SVETA z dne 04. 7. 2012 o 
odpadni električni in elektronski opremi. 

14. BATERIJSKE

Baterije in akumulatorji ne smejo med gospodinjske odpadke. Vsak uporabnik je zakonsko dolžan 
vse baterije in akumulatorje, ne glede na to ali vsebujejo škodljive snovi ali ne, oddati na zbirno 
mesto njegove občine/njegovega dela mesta ali v trgovino, da se lahko odvedejo okolju prijaznemu 	
odstranjevanju odpadkov.
Baterije in akumulatorje oddajte le v izpraznjenem stanju!  
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1. TEHNIČKI PODACI

•	 za ugradnju na instalacijsku šinu
	 (normativna šina po DIN-u)
•	 �8 mogućnosti programiranja po danu ili tjednu, stvaranjem blokova (npr. PO-PE, SU-NE itd.) moguća do 64 

ukopčavanja
•	 najmanji sklopni razmak 1 minuta
•	 ručna sklopka za UKLJ./ISKLJ.
•	 �rasklopna snaga: max. 3500W, 16A, 	

induktivno 460VA/ 2A
•	 220-240V∼, 50Hz
•	 pričuvni pogon kod nestanka struje (Tip baterije NiMH, 1,2V, 40mAh)
•	 Izmjenični kontakt bez potencijala

2. OBJAŠNJENJA

ON	 =	 uključeno 
OFF	 =	 isključeno 
AUTO	 =	 automatski 
MO	 =	 ponedjeljak
TU	 =	 utorak
WE	 =	 srijeda
TH	 =	 četvrtak
FR	 =	 petak
SA	 =	 subota
SU	 =	 nedjelja

RES/RCL	 =	 Brisanje pojedinih progra-
ma 
R	 =	 Reset (vraćanje na nulu)
C+	 =	 Namještanje sata
H+	 =	 postavka sat
M+	 =	 minute postavka
W+	 =	 Dan u tjednu postavka
	 =	 Programi
MANUAL	 =	 Ručni prekidač 

3. INSTALACIJA

1. �Montažu smije izvesti samo stručnjak uvažavajući VDE-propise. Raditi se smije samo u stanju bez napona, a pri tome 
svakako treba isključiti osigurač strujnog kruga. Provjerite jesu li priključni vodiči bez napona ! 

2. �Sklopku sa satnim mehanizmom montirajte na DIN-normiranu šinu u razvodni ormarić s osiguračima. 
3. �Za stalni napon najprije priključite fazu i nul-vodič na stezaljku 1+2 (slika 2). Kontakt uključivanja je izmjenični kontakt 

bez potencijala: Priključiti fazu L na stezaljku 4. Stezaljka 3 je isklopni kontakt (zatvoren u isključenom stanju), stezaljka 
5 je uklopni kontakt (zatvoren u uključenom stanju) vidi sliku 2. 

4. �Sada možete spojiti napon i započeti s programiranjem. 

4. STAVLJANJE U POGON

Pritisnite Reset-tipku sklopke sa satnim mehanizmom. Nakon toga možete, kako je nadalje opisano, programirati sklopku 
sa satnim mehanizmom. U slučaju da sklopku sa satnim mehanizmom jednog dana više ne trebate, akumulatorske baterije 
odložite stručno na odgovarajuće zbirno mjesto.
Kada tjednu sklopku sa satnim mehanizmom duže vrijeme ne koristite, trebalo bi istu povremeno, najmanje dva sata 
priključiti, da bi se održao kapacitet akumulatora.

5. NAMJEŠTANJE SATA

1. �Tipku C+ pritisnuti i držati je pritisnutom pri svim namještanjima.
2. �Tipku H+ držati duže pritisnutu za brzo namještanje sata ili je pritiskati pri čemu je svaki pritisak pomicanje za 1 sat. 
3. Tipku M+ (postupiti kao što je opisano pod točkom 2).
4. Tipku W+ pritiskati dok se ne prikaže dotični dan u tjednu. 
5. Tipku C+ pustiti.

6. PROGRAMIRANJE SKLOPKE SA SATNIM MEHANIZMOM

1. �Pritisnuti tipku , na LCD-prikazu se pojavljuje “ON” za početak uključivanja.
2. �Pritiskom na tipku W+ odabire se dan u tjednu. U jednom programu je moguće uključivanje i isključivanje kroz 24 sata.

Primjer:		 “ON” u  ”FR” 17.00 sati
	 	 “OFF” u ”MO” 08.00 sati
3. �S tipkom za sate H+ i tipkom za minute M+ namješta se početak uključivanja (kao što je opisano pod točkama 2. i 3. 

za NAMJEŠTANJE SATA). 
4. �Pritisnite tipku  i na displayu nestaje natpis “ON”, a pojavljuje se “OFF”.
5. �Isključivanje u ovom programu se može namjestiti kao što je opisano pod točkom 2. i 3. 
6. �Pritiskom na tipku  uneseni podaci se memoriraju i može se prijeći na sljedeći program. 
7. �Namještanje 2. do 8. programa slijedi na prije opisan način.
8. �Pritiskom na tipku C+ ili automatski, nakon 15 sekundi, napušta se status programiranja i prikazuje se sat.
Napomena: Biti će Vam od pomoći da namještene programe pribilježite, da kod promjena programa ne dođe do 
zamjene.
Pazite: Programiranje je aktivirano samo onda kada na displayu crtica stoji na “AUTO”.

7. PROMJENA PROGRAMIRANIH VREMENA UKLJUČIVANJA

1. �Ponovljenim pritiskom na tipku  dolazite na program koji želite promijeniti.
2. �Promjena slijedi jednostavnim prepisivanjem preko postojećeg (kao što je opisano pod PROGRAMIRANJE SKLOPKE SA 

SATNIM MEHANIZMOM točke 2. do 8.).

8. BRISANJE NAREDBE ZA UKLJUČIVANJE / ISKLJUČIVANJE

1. �Pritisnuti tipku , dok se na displayu ne pojavi naredba “ON” za uključivanje, odn. isključivanje koja se želi izbrisati. 
2. �Pritisnuti tipku RCL dok se na displayu ne pojave crtice. Time je naredba za uključivanje, odn. isključivanje izbrisana.

9. DALJNJE MOGUĆNOSTI PROGRAMIRANJA

1. �Uključivanje i isključivanje svaki dan u tjednu: Ako želite da uključivanje i isključivanje uslijedi svaki dan u tjednu, onda 
se kod programiranja tipka W+ mora tako dugo pritiskati dok se ne pojave svi dani u tjednu (MO-SU).

2. �Uključivanje i isključivanje u određenim danima u tjednu: programirajte kao što je opisano pod PROGRAMIRANJE 
SKLOPKE SA SATNIM MEHANIZMOM. 

3. �Kombinacije uključivanja i isključivanja u određenim danima u tjednu: 
Mogu se programirati sljedeće mogućnosti:

MO/TU/WE/TH/FR	 	 	 ponedjeljak/utorak/srijeda/četvrtak/petak
SA/SU	 	 	 	 subota/nedjelja
MO/TU/WE/TH/FR/SA		  ponedjeljak/utorak/srijeda/četvrtak/petak/subota
MO/WE/FR	 	 	 	 ponedjeljak/srijeda/petak
MO/TU/WE	 	 	 	 ponedjeljak/utorak/srijeda
TH/FR/SA	 	 	 	 četvrtak/petak/subota
MO/WE/FR/SU	 	 	 	 ponedjeljak/srijeda/petak/nedjelja
MO/TU/WE/TH/FR/SA/SU	 ponedjeljak/utorak/srijeda/četvrtak/petak/subota/nedjelja

Ako tipku W+ pritisnete više puta na LCD-prikazu se pojavljuje 9 različitih kombinacija dana u tjednu. Nakon programiranja 
vremena uključivanja, odnosno isključivanja slijede uključivanja i isključivanja prema odabranim kombinacijama dana u 
tjednu.

10. RUČNO UKLJUČIVANJE

Ova sklopka sa satnim mehanizmom nudi Vam mogućnost da priključene potrošače manualno uključujete i isključujete. U tu 
svrhu pritisnite tipku “MANUAL”. Donja crtica na prikazu skoči od “OFF” na “AUTO” i zatim na “ON”. Ukoliko indikatorska 
crtica ne stoji na “AUTO”, onda programi nisu aktivirani.

11. NEOBIČNI PRIKAZ / NEMA PRIKAZA

Moguće je da sklopka sa satnim mehanizmom na displayu ne pokaže nikakav ili nepotpuni prikaz. U tom slučaju pritisnite 
Reset-tipku i ponovno unesite vrijeme i programe.  

12. SIGURNOSNA UPOZORENJA

• �Ova sklopka sa satnim mehanizmom nije igračka i treba je držati izvan dohvata dječjih ruku.
• �Sklopku sa satnim mehanizmom ne opterećivati više od 16A. Obavezno uvažavati upute o uporabi.
• �U slučaja nekih kvarova ne upuštajte se sami u nikakve popravke. 
• Priključak treba izvršiti isključivo ovlašteno stručno osoblje!

13. WEEE-NAPUTAK O ZBRINJAVANJU

Rabljeni električni ili elektronski uređaji se u skladu s odredbama EU više ne smiju stavljati u nerazvrstani 
otpad. Simbol kante za otpad na kotačima ukazuje na nužnost odvojenog prikupljanja.
Pomozite i Vi u zaštiti okoliša te se pobrinite da se ovaj uređaj, kad ga više ne budete koristili, preda u za 
to predviđene sustave za odvojeno prikupljanje otpada.
DIREKTIVA 2012/19/EU EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA od 04. srpanj 2012. o starim električnim 
i elektronskim uređajima.

14. BATERIJE

Baterije i akumulatori ne spadaju u kućni otpad. Svaki potrošač zakonski je obvezan, sve baterije i akumula-
tore, bez obzira sadrže li ili ne štetne materije, predati na sabirnom mjestu nadležnom za njegovu općinu / 
dio grada ili na prodajnom mjestu, čime se omogućuje zbrinjavanje bez posljedica na okoliš i zdravlje ljudi.
Molimo odlažite samo prazne baterije i akumulatore!
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1. TEKNISET TIEDOT

•	 Suojakiskoasennukseen  
	 (DIN normin mukainen kisko)
•	 �8 ohjelmointimahdollisuutta päivässä tai viikossa, ryhmittelyn avulla (esim. MO-FR, SA-SO jne.) jopa 64 kytkentämah

dollisuutta 
•	 lyhin kytkentäväli 1 minuutti 
•	 ON-OFF käsikytkin 
•	 �Kytkentäteho: max. 3500W, 16A, ind. 460VA/2A
•	 220-240V∼, 50Hz
•	 Käytönvarmistus sähköhäiriön yhteydessä (Paristo NiMH, 1,2V; 40mAh)
•	 Potentiaalivapaa vaihtokosketin

2. SELITYKSET

ON	 =	 AUKI 
OFF	 =	 KIINNI 
AUTO	 =	 Automaattitoiminto 
MO	 =	 Maanantai
TU	 =	 Tiistai
WE	 =	 Keskiviikko
TH	 =	 Torstai 
FR	 =	 Perjantai
SA	 =	 Lauantai
SU	 =	 Sunnuntai

RES/RCL	 =	 Yksittäisten ohjelmien 	
	 	 poistaminen
R	 =	 Reset (palautus)
C+	 =	 Kellonajan asetus
H+	 =	 tunnit
M+	 =	 minuutit
W+	 =	 viikonpäivä asetus
	 =	 Ohjelmat
MANUAL	 =	 Käsikytkin

3. ASENNUS

1. �Asennuksen saa suorittaa vain ammattimies VDE-määräyksiä noudattaen. Ajastimen saa asentaa vain jännitteettömässä 
tilassa, tämän vuoksi virtapiirisuojaus on ehdottomasti kytkettävä pois päältä. Tarkasta, ettei liitosjohdossa kulje jännitettä! 

2. �Asenna ajastin DIN-normin mukaiselle kiskolle (suojakisko) sulakepesän jakokappaleeseen.
3. �Kestojännitettä varten liitä nyt vaihejohdin ja nollajohdin johdinliittimiin 1+2 (kuva 2). Kytkentäkosketin on potentiaaliva-

paa vaihtokosketin:  Liitä vaihejohdin L johdinliittimeen 4. Johdinliitin 3 on avautuva kosketin (suljettu sammumistilassa), 
johdinliitin 5 on sulkeutuva kosketin (suljettu käynnistymistilassa), katso kuva 2. 

4. �Nyt voit kytkeä virran päälle ja aloittaa ohjelmoimisen.

4. KÄYTTÖÖNOTTO

Tämän jälkeen voit ohjelmoida ajastimen myöhemmin kuvatulla tavalla. Jos et enää käytä ajastinta, huolehdi sisäänraken-
nettujen akkujen toimittamisesta asianmukaiseen keräyspisteeseen.
Jos viikkoajastinta ei käytetä säännöllisesti, tulisi se kytkeä käyttöön satunnaisesti vähintään kahden tunnin ajaksi, jotta akut 
säilyttävät tehonsa.

5. KELLONAJAN ASETTAMINEN

1. �Paina painike C+ alas ja pidä sitä alhaalla kaikkien asetusten aikana.
2. �Pidettäessä painiketta H+ alhaalla kauemman numerolukema juoksee nopeammin tai painettaessa kerran aina 1 tunnin 

kerrallaan eteenpäin.
3. Painike M+ (menettele samoin kuin kohdassa 2.).
4. �Paina painiketta W+ , kunnes oikea viikonpäivä näkyy näytössä.
5. Päästä painike C+ ylös.

6. AJASTIMEN OHJELMOINTI

1. �Paina painiketta , ja nestekidenäyttöön ilmestyy kytkennän käynnistymisajankohtaa merkitsevä ”ON“.
2. �Painamalla painiketta W+ valitaan viikonpäivä. Yhdessä ohjelmassa on mahdollista käynnistää ja sammuttaa yli 24 

tuntia kestävä ohjelma.
	 Esimerkki:	 ”ON“   “FR“    klo 17.00
	 	 	 ”OFF“  “MO“  klo 08.00
3. �Tuntipainikkeella H+ ja minuuttipainikkeella M+ asetetaan kytkennän käynnistymisajankohta (kuten kuvattu kappaleen 

KELLONAJAN ASETTAMINEN kohdissa 2. ja 3.).
4. �Kun painat painiketta , symboli ”ON“ katoaa näytöltä ja näyttöön ilmestyy symboli ”OFF“.
5. �Kytkennän sammumisajankohta voidaan asettaa tässä ohjelmassa samoin kuin on kuvattu kohdissa 2. ja 3.
6. �Painamalla painiketta  syötetyt tiedot tallennetaan ja aktivoidaan seuraava ohjelma. 
7. �2. - 8. ohjelmien asettaminen tapahtuu samoin kuin on kuvattu edellä.
8. �Painamalla painiketta C+ tai automaattisesti 15 sekunnin kuluttua poistutaan ohjelmointitilasta, ja näyttöön ilmestyy 

kellonaika. 
Ohje: Olisi hyvä merkitä ohjelma-asetukset muistiin, jotta ohjelmat eivät pääse vaihtumaan muutoksien sattuessa.
Huomio: Ohjelmointi on toiminnassa vain, jos näytön palkkiosoitin sijaitsee symbolin ”AUTO“ päällä.

7. OHJELMOITUJEN KYTKENTÄAIKOJEN MUUTTAMINEN

1. �Painamalla painiketta  käynnistetään uudelleen ohjelma, jota aiotaan muuttaa.
2. �Muuttaminen tapahtuu yksinkertaisesti ylikirjoittamalla (kuten kappaleen AJASTIMEN OHJELMOINTI kohdissa 2. – 8.).

8. KYTKENTÄOHJAUKSEN POISTAMINEN

1. �Paina painiketta , kunnes poistettava kytkentäohjaus ”ON“ ilmestyy näyttöön.
2. �Paina painiketta RCL, kunnes näyttöön ilmestyy viivoja. Kytkentäohjaus on nyt poistettu.

9. MUUT OHJELMOINTIMAHDOLLISUUDET

1. �Käynnistyminen ja sammuminen jokaisena viikonpäivänä:   Jos käynnistymisen ja sammumisen halutaan tapahtuvan 
jokaisena viikonpäivänä, täytyy ohjelmoitaessa painaa painiketta W+ niin kauan, kunnes kaikki päivälukemat (MO-SU) 
ilmestyvät näyttöön.

2. �Käynnistyminen ja sammuminen tiettyinä viikonpäivinä: ohjelmoi samoin kuin on kuvattu kappaleessa AJASTIMEN 
OHJELMOINTI.

3. �Käynnistyminen ja sammuminen tiettyinä viikonpäiväyhdistelminä: 
Ohjelmoitavissa on seuraavat mahdollisuudet:

MO/TU/WE/TH/FR	 	 	 maanantai/tiistai/keskiviikko/torstai/perjantai
SA/SU	 	 	 	 lauantai/sunnuntai
MO/TU/WE/TH/FR/SA		  maanantai/tiistai/keskiviikko/torstai/perjantai/lauantai
MO/WE/FR	 	 	 	 maanantai/keskiviikko/perjantai
MO/TU/WE	 	 	 	 maanantai/tiistai/keskiviikko
TH/FR/SA	 	 	 	 torstai/perjantai/lauantai
MO/WE/FR/SU	 	 	 	 maanantai/keskiviikko/perjantai/sunnuntai
MO/TU/WE/TH/FR/SA/SU	 maanantai/tiistai/keskiviikko/torstai/perjantai/lauantai/sunnuntai

Painettaessa painiketta W+ useamman kerran nestekidenäyttöön ilmestyy 9 erilaista viikonpäiväyhdistelmää. 
Kytkentäaikojen ohjelmoinnin jälkeen käynnistymiset ja sammumiset tapahtuvat esivalittuina viikonpäiväyhdistelminä.

10. KÄSINKYTKENTÄ

Tämä ajastin mahdollistaa liitettynä olevan laitteen käynnistämisen ja sammuttamisen käsin. Paina tätä toimintoa varten pai-
niketta ”MANUAL“. Alempi näytön palkki hyppää nyt symbolista ”OFF“ symbolin ”AUTO“ päälle ja sen jälkeen symbolin 
”ON“ päälle. Jos palkkiosoitin ei ole symbolin ”AUTO“ päällä, ohjelmat eivät ole toiminnassa.

11. EPÄTAVALLINEN NÄYTTÖ / EI LUKEMAA

Saattaa olla mahdollista, että ajastimen näytössä ei ole lainkaan lukemaa tai lukema on katkonainen. Paina tässä tapauk-
sessa Reset-painiketta ja syötä ohjelmat ja kellonaika uudelleen. 

12. TURVALLISUUSOHJEITA

• �Tämä ajastin ei ole leikkikalu eikä kuulu lasten käsiin.
• �Ajastinta ei saa kuormittaa kuin korkeintaan 16A. Noudata käyttöohjetta. 
• �Jos laitteessa ilmenee vikaa, älä suorita itse korjaustoimenpiteitä. 
• Liitännän saa suorittaa ainoastaan valtuutettu ammattilainen!

13. SÄHKÖ- JA ELEKTRONIIKKALAITEROMUN HÄVITTÄMISOHJEET

Käytettyjä sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa Euroopan unionin määräysten mukaan enää hävittää lajit-
telemattomien jätteiden mukana. Pyörissä oleva jätetynnyrin merkki osoittaa lajittelun välttämättömyyden. 
Suojele ympäristöä ja huolehdi siitä, että käytöstä poistetut laitteet lajitellaan hävitettäviksi oikein. 
Sähkö- ja elektroniikkalaiteromua koskeva 04. heinäkuu 2012 annettu EUROOPAN PARLAMENTIN JA 
EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTON DIREKTIIVI 2012/19/EU.

14. PARISTOT

Paristoja ja akkuja ei saa hävittää talousjätteen mukana.
Jokainen kuluttaja on lain mukaan velvollinen viemään kaikki paristot ja akut, myrkyllisyydestä riippumatta, 
kuntansa/kaupinginosansa keräyspisteeseen tai palauttamaan ne paristoja myyvään liikkeeseen, jotta ne 
voidaan hävittää ympäristöystävällisesti. Hävitä paristot ja akut vain tyhjinä!
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1. TEKNISKA DATA

•	 för montering på DIN-skena
	 (DIN normskena)
•	 �8 program per dag eller vecka med blockbildning (t.ex. MÅ-FR, LÖ-SÖ osv.) upp till 64 kopplingsfunktioner
•	 minsta kopplingsintervall 1 minut
•	 manuell TILL/FRÅN-koppling
•	 �Kopplingseffekt: max. 3500W, 16A 
	 induktivt 460VA/2A
•	 220-240V∼, 50Hz
•	 gångreserv vid strömbortfall (Batterityp NiMH, 1,2 V, 40mAh)
•	 potentialfri växlingskontakt

2. FÖRKLARINGAR

ON	 =	 TILL 
OFF	 =	 FRÅN 
AUTO	 =	 Automatik
MO	 =	 måndag
TU	 =	 tisdag
WE	 =	 onsdag
TH	 =	 torsdag
FR	 =	 fredag
SA	 =	 lördag

SU	 =	 söndag
RES/RCL	 =	 Radera enskilda program
R	 =	 Reset (nollställning)
C+	 =	 Ställa in klockan
H+	 =	 timinställning
M+	 =	 minut inställning
W+	 =	 inställning veckodag
	 =	 Program
MANUAL	 =	 Manuell koppling

3. INSTALLATION

1. �Monteringen får endast utföras av en fackman, VDE-föreskrifterna skall beaktas. Det är endast tillåtet att arbeta i 
spänningsfritt tillstånd, koppla ovillkorligen från säkringen till strömkretsen. Kontrollera att anslutningsledningen är 
spänningsfri! 

2. �Montera kopplingsuret på DIN-skenan (hattprofilskena) i säkringsfördelaren.
3. �För konstant spänning ansluter du fas och nolledare till klämma 1 + 2 (bild 2). Brytaren är en potentialfri växlingskontakt:  

Anslut fas L till klämma 4. Klämma 3 är en brytkontakt (sluten i frånkopplat tillstånd), klämma 5 är en slutkontakt (sluten 
i påkopplat tillstånd) se bild 2. 

4. �Nu kan du koppla på spänningen och börja med programmeringen.

4. DRIFTSÄTTNING

Tryck på resetknappen på kopplingsuret. Därefter kan du programmera kopplingsuret såsom beskrivs nedan. Om kopp-
lingsuret inte skall användas mer, tag med de inmonterade batterierna till batteriinsamlingen.
Om veckokopplingsuret inte används under längre tid skall det emellanåt anslutas under minst två timmar, för att batterier-
nas kapacitet skall bibehållas.

5. STÄLLA IN TIDEN

1. �Tryck på knapp C+ och håll den nedtryckt vid alla inställningar.
2. �Tryck ned knapp H+ längre tid för snabbläddring eller bläddra framåt med 1 timme per knapptryckning.
3. Knapp M+ (gör såsom beskrivs under 2).
4. Tryck på knapp W+ tills aktuell veckodag visas.
5. Släpp knapp C+.

6. PROGRAMMERA KOPPLINGSURET

1. �Tryck på knapp , på LCD-displayen kommer "ON" upp för att visa kopplingens start.
2. �Genom tryckning på knapp W+ väljs veckodag. Det går att koppla till och från i ett program över 24 timmar.
	 Exempel:	 "ON" på  "FR" kl. 17.00
	 	 	 "OFF" på "MO" kl. 08.00
3. �Med timknappen H+ och minutknappen M+ ställs starten för påkopplingens in (såsom beskrivs under STÄLLA IN TIDEN 

punkt 2 och 3).
4. �Tryck på knapp  och på displayen slocknar beteckningen "ON" och "OFF" kommer upp.
5. �Slutet för påkopplingen i det här programmet kan ställas in såsom beskrivs under punkt 2 och 3.
6. �Genom tryckning på knapp π sparas de inmatade uppgifterna och nästa program väljs. 
7. �Program 2 till 8 ställs in på samma sätt såsom beskrivits tidigare.
8. �Genom tryckning på knapp C+ eller automatiskt efter 15 sekunder lämnas programmeringsläget och tiden visas. 
Observera: Det är till hjälp att notera programinställningarna för att inte blanda ihop programmen vid ändringar.
Se upp: Programmering är endast aktiverat när balken på displayen står på "AUTO".

7. ÄNDRA PROGRAMMERADE KOPPLINGSTIDER

1. �Genom att trycka flera gånger på knapp  kommer man fram till det program som skall ändras.
2. �Ändringen sker enkelt genom överskrivning (såsom beskrivs under PROGRAMMERA KOPPLINGSURET punkt 2 till 8).

8. RADERA ETT KOPPLINGSKOMMANDO

1. �Tryck på knapp  tills kopplingskommandot "ON" som skall raderas kommer upp på displayen.
2. �Tryck på RCL tills streck kommer upp på displayen. Kopplingskommandot har raderats.

9. FLER PROGRAMMERINGSMÖJLIGHETER

1. �Till- och frånkoppling på varje veckodag: Om till- och frånkoppling skall ske på varje veckodag, måste knapp W+ tryckas 
ned vid programmeringen tills alla dagsangivelser (MO-SU) kommer upp.

2. �Till- och frånkoppling på specifika veckodagar: programmera såsom beskrivs under PROGRAMMERA KOPPLINGSURET.
3. �Till- och frånkoppling på specifika veckodagskombinationer: 
Följande möjligheter kan programmeras:

MO/TU/WE/TH/FR	 	 	 måndag/tisdag/onsdag/torsdag/fredag
SA/SU	 	 	 	 lördag/söndag
MO/TU/WE/TH/FR/SA		  måndag/tisdag/onsdag/torsdag/fredag/lördag
MO/WE/FR	 	 	 	 måndag/onsdag/fredag
MO/TU/WE	 	 	 	 måndag/tisdag/onsdag
TH/FR/SA	 	 	 	 torsdag/fredag/lördag
MO/WE/FR/SU	 	 	 	 måndag/onsdag/fredag/söndag
MO/TU/WE/TH/FR/SA/SU	 måndag/tisdag/onsdag/torsdag/fredag/lördag/söndag

Trycker man flera gånger på knappen W+ kommer 9 olika veckodagskombinationer upp på LCD-displayen. Efter att kopp-
lingstiderna programmerats sker till- och frånkopplingar på de förvalda veckodagskombinationerna.

10. MANUELL KOPPLING

Detta kopplingsur ger dig möjlighet att koppla till och från anslutna förbrukare manuellt. Tryck då på knappen "MANUAL". 
Den nedre balken på displayen hoppar nu från "OFF" till "Auto" och sedan till "ON". Om balkindikatorn inte skulle stå på 
"AUTO", är programmen inte aktiva.

11. ONORMAL / INGEN DISPLAYANGIVELSE

Det är möjligt att kopplingsuret inte visar någon eller en ofullständig angivelse på displayen, tryck då på resetknappen 
och mata in programmen och tiden igen.

12. SÄKERHETSINFORMATION

• �Detta kopplingsur är ingen leksak och skall inte hanteras av barn.
• �Belasta inte kopplingsuret högre än 16A. Beakta bruksanvisningen.
• Gör inga reparationer själv vid defekter. 
• Får inte användas av barn.

13. WEEE-AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR

Begagnad elektrisk el- och elektronikutrustning får enligt europeiska regler inte längre läggas bland osor-
terat avfall. Symbolen med avfallstunnan på hjul anger att produkten skall källsorteras.
Hjälp till att skydda miljön genom lämna denna apparat till rätt avfallssystem inom ramen för källsorte-
ringen.
DET EUROPEISKA PARLAMENTETS OCH RÅDETS DIREKTIV från den 04 juli 2012 beträffande uttjänt 	
elektrisk och elektronisk utrustning.

14. BATTERIER

Batterier, engångs- eller uppladdningsbara batterier, får inte
kastas tillsammans med hushållsavfallet. Varje konsument är, enligt lag, förpliktad att lämna alla batterier 
(oavsett om de innehåller skadeämnen eller inte) till ett av kommunens/stadsdelens samlingsställen eller 
till handeln, så att en miljövänlig avfallshantering kan genomföras. Batterier får endast lämnas i urladdat 
skick!

REV Ritter GmbH • Frankenstr. 1 - 4 
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*(36 Cent/min aus dem deutschen Festnetz, Mobilfunkpreise abweichend) 
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